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PAÁRBAJRÓL 
t a minap egyik erdélyi nagy- 
Ig jegyzője s elmondta, hogy két 
férfi összeszólalkozását lovagias 

követi a községben. Csizmás gazda- 

r mind a kettő s ahogy a jegyző 

1, a sértés abból állt, hogy az egyik 
ondta a másikról, hogy kölyök. A 
ök" ezt rendkívül sértőnek találta 
n elégedett meg azzal, hogy értel- 

n, komolyan megmondja volt ba- 

nak, hogy rá nem illik ez a meg- 

ozás, hanem azonmód megnevezte 

édeit s a másik is. Mindez este tör- 

jegyzővel másnap találkoztunk, 

vábbi fejleményekről tehát nem 
ak beszámolni. 

mi szempontunkból egyébként tel- 

6 

n4 vége. Mindegy, hogy kimagyaráz- 

! ssal, bocsánatkéréssel, vagy fegy- 

l intézte el a két lovag a sértést, 

m az a tény érdekes, hogy ez 

az úgynevezett lovagias ügy 

felütötte a fejét falun is. 

igazi lovagiasságot nem kellett 

rcolni a faluba, él az már ezer év 

5 ez a kalákában, az egymáson való 

Olvasd 

és 

terjeszd 

(indenki, 

közömbös, hogy mi lett a lovagias 
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segítésben,, egymás megbecsülésében 

nyilvánult meg. És abban az ösztönös 

felsőbbrendű magatartásban, ami a ma- 

gyar népnek mindig tulajdonsága volt. 

Sem nem logikus, sem nem célravezető 

dolog, hogy valaki fegyverrel vegyen, 

vagy adjon elégtételt, 

Különösen a mai időkben nem, amikor 

bőven jut alkalma a személyes bátorság 

és haláltmegvetés bizonyítására minden- 

kinek. Folytonos, állandó párbajt vívhat 

akinek túlságosan sűrű a 
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Az oklándi unitárius temrlom belseje 

Megielenik zinden szombatom, 

Kolozsvár, avt 7. szám. 

Telefon: 18-897. 

vére odakint a harctereken. Legalább 

nem ok nélkül pazarolja a vérét, hanem 

védi vele a hazáját s nemzetét. 

Igy még érthető volna a párbaj. A 

sértett és sértő fél, aki hajlandó volna 

a segédek határozata folytán szembe- 

szállni egymással, jelentkezzék ezután 

harctéri szolgálatra. Akkor elhisszük 

neki, hogy komoly a sérelem és csak 

vérrel lehet lemosni. De ne mosakodja- 

nak az egymás magyar vérével. Sokkal 

jobb erre az ellenségé. 

(Fotofilm felv.) 



za. oldal. 

a bírálathoz. No hiszen: 

HMETI JEGYZETEK .. a. 
A hiuságról szereztünk 
értékes tapasztalatokot 

a napokban, miközben valahol fel- 

nőttek önképzőköri ülését figyel- 

tük. Árról volt szó, hogy valaki- 

nek a szereplését meg keltett bírál- 

mni nyilvánosan. Felállt a szereplő, 

meghajotta magát és elmondta 

Vörösmarty Vén cigány című ver- 

sét. Utána aetán felállt valaki s 

megbírálta a szereplést. Elmondta, 

ogy az előadó tehetséges, de a 

fegrtse hangsúlyozása, a mozdu- 

latai hi- 

bás ol Semmi kára nem seármda- 
zott ebből sem az előadónak, sem 

a másiknak. Még csak nem is ka- 

cagtak rajtuk a többiek, hiszen az 

egése játékk éppen arra volt jó, 

hogy a hiuságukban kényes és ér- 

zékeny emibereket hozzászoktassa 

mégis lett 
olyan sértődés ebből a bi rálatból, 

hogy esal údy zengett belé az 
egész épület. 

Nem jó netig a tulságos érzé- 

kenység. Néha olyankor kell meg- 

sértődnie éppen a hiú embernek, 

amikor emiatt sokícal fontosabb 

dolgot elhanyagolni. 

Mert a hiuság csak azokra a dol- 

gokra vonatkozik rendszerint, ame- 

Iyek nem tartosnak szorosan a hiú 

közé. De ő elvár- 

a legnagyobb festőnek, a 

Tegtéat tsyt jogásznak,. nagy- 

szerű orvosnak, remek színésznek 

tartsa mindenki, pedig kereskedő. 

De másnak szeretne lTátszant. Voli 

olyan ügyvéd, aki kikérte magá- 

nak, hogy valaki meg merte kriti- 

emberek. Pedig mint festő, tehet- 

ségtelen volt s mint orvos s, első- 

rangú fehetett olna, többet tő- 
rődik a h 

a hiúságával. 

Haszontalan dolog a hiúság s ná- 

unk nagyon ret tos. Sok miatta 

a sértődés az 

munka. 

Romániában ismét sűrú 
nyelvöltögetés van 

elhanyagolt 

s minden nap más ujság igyekszik 

bebizonyítani, hogy abban a bizo- 

nyos kontinuitási elméletben, ame- 
lyet már annyi világhírű tudós, 

annyi régészeti emlék és más bi- 

zonyíték megcáfolt, - a románok- 

nak van igazuk. Nem vitatkozunk 

a kérdés fölött. Rábízzuk azokra, 

akik sokkal jobban ér fenek a dol- 
gokhoz s akinek minden tudomá- 

nyos eszköz, adat és más fegyver 

rendelkezésükre áll. 

sem dönti el a nyelvöltögetés, 
amit odaát olyan nagyon szeret- 

nek alkalmaeni, s azt sem változ- 

tatja meg semmi ezsen a világon, 
hogy a románok akkor kezdtek be- 

szivárogni Erdély földjére, amikor 

a magyarok már rég itt laktak, 

sőt Tendszeres állami életet is éltek 

már a it törvényeik szerint. 
Egy kérdésre szeretnénk csak vá- 

laszolni s ez ae, ami minduntalan 

elhangzik itt is, ott is, ahol hall- 

ják az új témát emlegetni. Mi is 

hát az a bizonyos kontinuitási el- 
mélet? 

Evezredekkel ezelőtt rámai ura- 

lom alatt élt Erdély. Most a romá- 

nok azt állítják (ez a híres konti- 

nuitási elmélet), hogy ők egyenes 

leszármazottjai a rómaiaknak s 

örölctől fogm itt laktale, tehát örö- 

koösei az előző tulajdonosoknak. A 
kontinuitás szó magyarul folyta- 

tást jelent s ők ime, folytatásai az 

előző tulajdonosoknak: Csodálatos 

elmélet ez, a egy kiecsit sántit. 

Amikor a honfoglaló magyarok 

rőee van földjét elfoglal- 
y fia rómait, vagy románt 

sem kolátia e helyen. Nem is ír- 

nak róluk az idegen krónikásol 

sem, akik pedig nem tudták előre, 

hogy majd a huszadik évszázad- 

b per kerekedik a származás kö- 
vül s nem akartak sem egyik, sem 

másik fél pártjára állni. Csak le- 

irták, amit biztosan tudtak. S azt 

tizenharmadik- tizennegye- 

dik századigp nem éltek. Akkor 

pedig a magyar királyok és a fő- 

urak hozták, vagy engedték be 

őket, mint koldusszegény szolgané- 

pet, megtürt idegeneket. Ez az 

igazság. többi, ami odaát hir- 

detnek és nyomtatnak napról- nap- 

Ta, igen szép mese és ki válóan 

élénk képzelőtehetségre vall. De 

semmi komoly atlapja nincs. Egyéb- 

ként ha ők az egyenes jogutódok, 

miért nem örököltélk a híres római 
kultúrát és - jellemet? 

x 

A magyar nép nemességéről 

beszélt minap a vasúti kocsiban 
egy jólöltözött, finom megjelenésü 

hölgy. A Székelyföldön él s két év- 

tized óta lelkes vezetője minden 

társadalmi megmoedulásnak. Ezt 

fervzészetese nem úgy kell 

kodva mulat, hanem falvak 

irányit, 

den nyu god. t 

doknalc, alik olyan nagyra 

d 

hogy a társadalomban jót 

dolgozik, veget, tan 
mokat szervez, ht 

meri is a falvak népét. Bol 

ujságolta el, hogy egy al. 

mal egy falusi presbiter jul 

mát ünnepelták. Lelkesen 

arról, hogy az ünnepelt, aki 
is egyszerü gaedaember, milyi 

noman, milyen ösztönös el« 

séggel viselkedett az ünne 

és a közebéden. Megjelenése i 

volt (nem a ruhája miatt, 
nem a nadrág teszi urrá a 
jét) s olyan tisztelettudó és 

tal tiseteletet parancsoló vol 

mogzdulata, 
mintha örök életében csak : 
nokban forgott volna. 
volna idegeneknek meg 

aez öreg falusi rgyark angol 

a nemességükkel. 

hogy ami nálunk bsekéllre 

való tulajdonsága nehány 

nak, az nálunk egyszerű 

gaedák veleszületett 

Olyan tulajdonság ez. ami 

től fogva magán visel a nema 

ami nem tart örökké, zeak a 
ha megőr iegüile. S hány e 

került volt falusi magyarok 
lálkozile... 

Gondoljon honvéd hozzá- 

tartozójára s rendelje me 

e számára a 

MAGYAR NÉPE 

akár a laktanyába, a 

a frontra elküldjükn 



Vitéz Szombathelyi Ferenc vezérez- 

mbldes, a m. kir. honvéd Vezérkar Főnöke 

nknk Magyar Katonaujságon keresztül 
esen fol Az elmult esztendő nehéz esz- 

adő volt. Honvédségünk egy része ne- 

miz harcokat vívott távol a Mazától ha- 
Imas ellenséggel szemben. Ezekben a 

rgokban bár nem győztünk, de becsü- 

ez a háború már hosszú háborúnak 

ámít annál is inkább, mert még kö- 

41 sem tudjuk azt, hogy mikor lesz 

ge. 

A háború vége semmiesetre sem tő- 

nk függ, mint ahogy nem függött tő- 

gu másokon, csak helyze- 

nket nehezítenénk meg. 

Ez a helyzet, ha kicsit körülnézünk és 

atárainkon túl is tekintünk, nem is 

[yan rossz. 

Országunk területe ellenségtől men- 

s. Közbiztonsága teljes. 

an a békés munka és a megélhetés le- 

etősége. És ha a háború megerőltetései 

nyersanyagokban – szegény orszá- 

unkra, de azért a terhek még elvisel- 

etők és még saját erőnkből is sokat se- 

íthetünk. 

Ne gondoljuk azonban. kogy ez a hely- 

et számunkra az egész háború tarta- 

mára biztosítva lesz. Ne gondoljuk azt, 

ését és majd csak a végén, a békeasz- 

alhoz kell leülnünk, ahol összes vá- 

yaink beteljesednek. Ch, nem! Ilyen 

Huziókban ne ringassuk magunkat. 

mél l 

dtle nő 

háború az új esztendőben a dön- 

át a döntést is meghozza. Ez azonban 

sak súlyos harcok árán fog kialakulni, 

mely harcok határainkhoz mind köze- 

ebb és közelebb kerülnek. Sőt, hatá- 

HONVÉDEK! 

Biztosítva 

kenyen hatnak is vissza -– különö- 

rainkon át is csaphatnak. El kell ké- 

szülni arra, hogy úgy a földön, mint a 

levegőből támadások érik országunk te- 

rületét. Erre fel kell készülnünk. 

Mit jelentsen az, hogy fel kell készül- 

ni? Először is azt jelenti, hogy ne fél- 

jünk és ne jajgassunk, mert a félelem 

a lehető legrosszabb tanácsadó. A féle- 

lem és az önbizalom hiánya az, ami kis 

bajokat is katasztrófává képes elmélyí- 

teni. Félelemmel tehát nem segítünk ma- 

gunkon. De segítünk akkor, ha bátran 

és elszántan nézünk szembe az esemé- 

nyekkel, cselekvő szellemben várjuk 

azoknak közeledtét és hősiesen kitartunk 

a bajban minden körülmények között. 

Tjedtség és félelem csak elmélyítené a 

bajokat és összeomlásunkhoz vezetne. 

Valaminthogy a háború alakulása nem 

tőlünk függ, éppen olyan kevéssé függ 

tőlünk a béke elérése. Hiába kívánjuk 

a békét és hiába fizetnénk a békéért 

„minden árat", azt nem kaphatjuk meg. 

Az ilyen szertelen béke-vágyakozásnak 

és béke-propagandának az lenne a vége, 

hogy harci erőnk összeomlana és idege- 

mek sajátítanák ki országunkat és így 

akár akarnánk, akár nem, idegen érde- 

kek szolgálatában, idegen vezetés 

kellene tovább harcolnunk és dol 

Idegen munkatáborokban kellene Trazmi 

az igát és mindamellett, hogy vérrel és 

tovább harcolni és tűrni a hábo 

75. oldal. 

verejtékkel áldoznánk — MHazánk el- 
pusztulna 

Okuljunk Olaszország példáján. Az 

olaszok is „minden áron" békét akartak 

és dacára, hogy a „minden árnál" is töb- 

bet fizettek, még sincs békéjük. Ellen- 

ben az ország kénytelen myalasonolsa 

ú bor- 
zalmait, védtelenül kiszolgáltatva idemem 

érdekeknek, mely erőit és értékeit tet- 

szés szerint használja fel. 

ilyen nemzeti erőket felőrlő béke- 

vágy által elpusztulnánk. Családot, éle- 

tet, vagyont, gyermeket, mindent elve- 

szítenénk. Ezzel szemben ma úgy ál- 

luuk, hogy az esetben, ha bátran kitar- 

tunk, mindent megnyerhetünk. Öösszes 

céljainkat megvalósíthatjuk, ha össze- 

fog a magyar és helyt áll a magyar 

honvéd. Minden csorbát kiküszöbölhe- 

tünk, ha mi, katonák megtesszük a kö- 

telességünket. Ezt várja tőlünk az or- 

szág és ez a mi feladatunk. Harcolni 

kell minden ellenség ellen, ha a háború 

további alakulása ezt megköveteli. Erre 

a harcra készüljetek fel, honvédek. 

Az új év alkalmával szívből köszön- 

tök minden magyar katonát. Hálával és 

szeretettel emlékezem meg bajtársaink- 

ról, akik fegyverrel a kézben állanak 

itthon és távoli országokban a vártán és 

becsülettel teljesítik az ellenség előtt kö- 

télességüket. A magyarok Istene legyem 

velük és vezéreljen mindnyájunkat az 
1944. esztendőben. 

A magyar 
örök példájáról ad hirt az Egyedül 
Vagyunk című folyóirat. A cikk 
arról tudósit, hogy az egyik ma- 
gyar honvédalakulat a szovjet 

fronton tartóztatott fel nehány 

katonaiskolás, tizenhárom—tizen- 
ötéves fiút, aki az ott tartózkodó 

repülőkötelék hadiszállására igye- 

keztek. A fiúk elmondták, hogy el- 

hagytálkk a katonaiskolát, mert 

mind a hárman komoly részt akar- 

nak venni a bolsevista világura- 

lomért küezdő bolsevikok elleni 
harcban. Mellékes most, hogy van-e 

gyakorlati haszna három fiatal fiú 

önként való jelentkezésének. Er- 

kölcsi példája és tanítóereje van 

ennek az eseménynek. Az örök ma- 

gyar hősiesség, amit annyiszor 
szerettek volna letagadni a ma- 

gyar nemgeet ellenségei s amelyet 

annyiszor próbáltak nevetségessé 

tenni a közöttünk élő idegen faj 
fiai, dicsőségesen él és öröklődik 

tovább apáról fiúra. A magyar 

katonaiskolás gyermekek hősi kiál- 

tását nem homályosítja el az sem, 

hogy szabálytalanul jutottak ki ad 

harctér közelébe. Mindennél fon- 
tosabb az, hogy a magyar kamasz- 

fiuk éppen úgy lelkesednek a hősi, 

vitézi életért, mint ahogy a negy- 

vennyolcas szabadsághősök, Rá- 

kóczi kurucai, a török ellen küzdő 

Zrinyi, vagy a honfoglaló Arpád 

vitézi népe lelkesedett. Egy-egy 
ilyen jel sokat mond és sok bizta- 
tást mutat arra a jövőre négzve, 
amit a magyar népnek meg kell. 

nyernie. 

hamnemi a búzakölesönt tartsuk 
ládafiában! 



70. oldal 

MIT IGÉRTEK 

Az egyik leginkább érdeklődésre szá- 

mító kérdés a háborúnak e fordulópon- 

tot is hozható szakában: hogyan él az 

olasz nép az angolszász haderőtől meg- 
szállt területeken. 
A harcterek és a légiháború esemé- 

nyei között is a világsajtó élénk figye- 

lemmel fordul Délolaszország új hely- 

zete felé. A Badoglio-kormány meg- 

adása nem békét hozott a háború min- 

den désén k ü olasz nép 

számára, hanem csak új megpróbálta- 

tásoknak lett a kútforrása. 

Angol-amerikai forrásokból, semleges 

lapok közlései alapján összeállítottunk 

Magyar Nép olvasói számára egy kis 

ellentmondás-csokrot. Mi a különbség 

az igéretek és a valóság között? — ezt 

akarjuk megvilágítani. Most, amikor 

az egész világ küszöbön álló inváziós 

kísérletről beszél, Európa népei önkény- 

telenül is felteszik a kérdést, hogyan, 

milyen crkölcsiséggel kezeli a szövetsé- 

ges haderő a fegyverrel, vagy félreve- 

zető rábeszéléssel megtört államok és 
népek sorsát. 

A „News Rewiew c. angol lap a dél- 

olasz helyzettel foglalkozva a követ- 

zőkben vonja össze megállapításait. 

„Age olasz nép szíve halott. Céltalanul 

ÉS 

a Via Romára. Menjetek csak egyszer 

ezen az úton végig, megszámlálhatatlan 

olasz gyerekkel fogtok találkozni és 80 

éves öregekkel, akik húszszor akadá- 

lyoznak meg útadban, hogy egy darab 

kenyeret kérjenek. Asszonyokkal, anyák- 

kal is találkozol, akik rongyokba csa- 

vart gyermekeiket tariják feléd, az éhn- 

ségtől alig támolyogva könyörögnek g 

darab kenyérért. A délolasz nép erkölcsi 
ellenállóereje megszünt." 

ől a fél 
és kiéheztet 

népből veszi most ki még a demokrácia 

az utolsó felhasználható erőt is. Badog- 

lio minden igyekezetével azon van, hogy 

ipari kásol állítt az észak- 

amerikai gyárakba és bányákba. Sok 

olasz munkást vittek Áfrikába is. 

Roosewelt és Churchill egyik igéretük- 

ben a kapituláció előtt még így szóltak: 

„Legyen bizalmatok irányunkban. Mene- 

teljetek angol és amerikai barátaitok- 

kal a szabadság, az igazságosság, a 
béke felé." 

Most a németek ellen vetik be a még 

hareképes glio-hadosztályokat, az 

olasz gyermekeket pedig a Szovjetbe 

szállították, a demokrácia nagyobb dia- 
alára. 

Egyes jobbérzésű angol körök a meg- 
botrán 1 és elfásulva küzd Dél g 

á a mindennapi kenyérért, 

muaga éltéért. Idegei össze vannak ron- 

csolva. Nézzetek, tekintsetek csak egy- 

szer a Nápolyból Rómába vezető útra, 

A megadás előtt így 

hangján beszélnek a dél- 
olaszországi helyzetről s a „News Revi- 

ew" megjegyzi, hogy ez a sors vár 

egész Európára ha a második front és 

annak kiszélesítése sikerrel jár. 

A megadás előtt 

az angolszászok: „Olaszok, az angol és 
amerikai államférfiak beszédeiből mu- a g 

ágy ki fogja venni a részét, 
gatok is ítélhettek, hogy nem fogunk 

titeket úgy kezelni, ahogy háborúra 

szító kormányotokat.* (Angol-amerikai 

röpiratból, melyet Róma fölött dobtak 

le 1943. júius 3-tól 4-ére virradó éjjel.) 

Azonnal segítségetekre sietünk min- 

den erőnkkel, elsősorban élelmiszerek- 

kel és elsőrendü szükségleti cikkekkel. 
Elelmiszereket hatalmas iségb 

g számára Amerika győ- 
zelme az igazságosság diadolát jelenti 

1 Ol íg is éppen- 

mint mi, a 
világpiacokból nem fogunk senkit sem 
kiszorítani. (Röplap, amelyet Róma 
fölött dobtak le, 1942. július 3-tól 4-re 
virradó éjjel.) 

„Olaszok, ha gazdasági poziciótokat 

ismét helyre akarjátok állítani: kérje- 

tek békét. Az Atlanti Charta jelenti azt 
az al á 

fogunk szállítani." (Az angol szakszer- 

vezeti vezetőnek, Tom O'Briennek, az 

olasz néphez intézett beszédéből, 1943. 
június 26-án.) 

„Az USA és 
elegendő élel 
ahoz, hogy az olasz nép ellátását bizto- 

sítsák." (New VYork Times, 1943. au- 
gusztus 5.) 
oGyógyszerekkel azonnal segítsége- 

lekre sietünk." (Reuter, 1943. jún. 24.) 

elszabadítókként jövünk hozzátok, 
. Megszállásunk emberi és igaz- 

s lesz. (Ei 

lasz néphez intézett üzenetéből, 

rádió, 1943. július 29.) 

a szövetséges nemzetelk 
; 

désre, hogy a kereskedelemben és a 

alapok, yt, mely minden államnak, 

ha kicsi, vagy ha nagy, győző, vagy le- 
győzött megadja a lehetőséget a fejlő- 

nyersanyag ellátásban résztvehessen." 
(Dean Acheson északamerikai államtit- 
ár egy Garibaldi ünnepélyen elmon- 

dott beszédéből, Washington, 1943. jú- 
nius 10.) 

A megadás után 

„Ag olaszok termelték ki a fascismust, 
naggyá tették, majd aztán megunva 

félre lökték. Nem szabad elfel. ink 

hogy az olaszok ma talán a szövetsé- 

geseimk, de tegnap még It ellens. 

MIT ADTAK AZ ANGOLSZÁ 
DÉLITÁLIA NÉPÉNEK : 

deink voltak. Csupán katonai vereségük 

után lettek szövetségeseink. Most sze 

vedjenek és bűnhödjenek, mint a m 

tatlan rabszolgák." (Sunday Expres 

és a londoni rádió 1943. október 174 
adása.) 

„Szóba sem jöhet az olasz lakoss 

ellátása, hiszen a legutóbbi időkig ell 

ségeink voltak. Meg Kkell büntet 
őket, miután most a kapitulációt 

kényszerítettük. (Daily Express, 19 

(New Statesman and Nation, 1943. 
cember 18-iki számából.) 

„A legyőzött Olaszországot marad 

talanul be kell álátani az északameri 

üzleti érdekek szelgálatába. Olaszorszá 
nak bele kell egyeznie abba, hogy ipe 

teljesítőképességét szal 

melő legyen, hogy ellássa önönmagó 
búzával.* (Kingsbury Smith az Ameri 
can Mercury c. New-Yorki újságban 
1943. október.) 
A New-York Herald Tribune jelenti 

hogy egymillió olasz munkási szállíta 
nak át az Egyesült ÁAllamokba, hogy 
hatalmas munkaérőhiányon ezáltal is 
segítsenek. 
„Az angol hatóságok dmillió 

kást deportálnab Anmgliá 
Angliában 76.000 olasz hadifogoly 
van; ezeket a gabonaföldek megm 
kálásánál használják fel. Az olasz 
nyamunkásokat is anyol bányákb 
fogják felhasználni (Svenska Morge 
bladet közli a londoni jelentést 194; 
december 30-án.) 

„A megszálló hatóságok Délolaszorá 
szág férfilak it ütlegeléssel ényszeri- 

han k 

ait g kén 
tik munkára. (Nya Dagligt Ale 

1943. november 29.) 
Délol a 

g élységesen csaló 
dott. Az igéreteket nem váltották 
mélységes elkeseredés lett urrá 

azokon is, akik az angolszász hatalma 
kal való együttműködést lehetségesn 
tartották. 

Szószerinti idézetekkel 
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miErdekes és jellegzetes vendége van 
lozsvárnak: Radványi Géza film- 

ndező. Radványi számos íÍrancia, 

asz és magyar film rendezője, fele- 

gével, Tasnádi Fekete Máriával, a 
Mazkedvelt filmszinésznővel érkezett 
M lozsvárra. Az egyik Főtéri kávé- 

zban beszélgetünk vele. Hatalmas 

tatáskájában keresgél éppen, ami- 

r meglepjük, természetesen első 

Mváncsi kérdésünk az, hogy vajjon 

lehet abban a táskában, amiben 

"Régi szakkönyvek ezek, még a 

mimatilm idejéből valók. Az ember- 
K, ha tanulni akar, egyre inkább 

eggyőződhetik arról, hogy a néma- 

Im nagy volt és a filmrendezés „ős- 

rában" olyan csodáknak lehettünk 
tanui, melyeket most nem hogy 

Mlszárnyalni sikerülne, de egyes vo- 

itkozásokban meg sem tudunk kö- 

Htenk 
y kell ezt érteni, talán a 

Mgosilm feltalálása ártott? 

wA túlsok beszéd mindenesetre 
ie bí lösleges és a színházra emlékeztet, 

nönaak 

- A hiradó rendszeresítése után, 
mndolom, hatalmas átváltozás állott 

d a filmmel szemben elfoglalt állás- 
mnt tekintetében. Eddig, a háború 

következéséig az emberek talán 

m annyira a valóságot, mint in- 

tbb egy képzeletbeli, egy érdekes, 

ép világot kerestek a filmben, akár 

akeg 
1 mul 
d gdü 

e o 

ost, ahogy leül a vászon elé, való- 

t kap, — a hiradóból. A hiradó 

legrealisztikusabb valami, ami 

ak elképzelhető. Olyan haretéri fel- 

telteket. olyan drámai jeleneteket 
meg a néző, amelyet eddig 

m átermi felvételekkel" nem tud- 
is nk nyujtani. Még a multban egy 

sal tmet moziban eredeti dünkircheni 
lvételeket láttam egy hiradóban, 

jeét 

e 

1d M 

orzalmas világégés kel- 
olyan valóságé rzéssel 

a film azonban nem színház, hanem 

attól sokban különbözik. Mikor évek- 
kel ezelőtt külföldön az első hangos- 

filmet láttam, az már ujságszerűsége 

miatt is hatott. Magam is azonnal 

azt gondoltam, hogy a hangosfilm- 

nek jövője van, már csak azért is, 

mert a feliratokat fölöslegessé teszi. 

A zenei aláfestés szempontjából is 

rendkivüli nehézségek voltak a né- 

mafilmnél, sokszor nehezen sikerült 

csak a zenekart a film cselekményé- 

vel „egybehangolni". 

Tehát itt minden rendben lenne, 

egy területen azonban mintha bajok 

lennének: a mai hangosfilmben túl 

sok a beszéd. Párbeszédek és ismét 

párbeszédek minden vonalon. A film 

éltető eleme azonban a kép, a kép- 

szerűség, tehát ne akarjon a szín- 

ázzal versenyezni. A színházban 

megtehetjük azt, hogy négy fal kö- 

zött, mondjuk, egy szobában órák 

hosszat beszéltetünk embereket, fil- 

men azonban cselekedni kell. S még 

hozzá érdekes körülmények között, 

meglepően, fordulatosan. 

A híradó szerepe 
zönsége. Tudtommal az utóbbi idők- 

ben alig egynehány filmről lehet 

csak azt mondani, hogy megbukott. 

Az említett valóságérzés felé való 

vonzalom korántsem általános és 

nem vonatkozik a filmközönség min- 

den rétegére, inkább csak egy válo- 

gatott esoportra. Ma minden film- 

nek akad nézője, ez a magyarázata 
annak is, hogy annyi rossz munka is 

hónapokon keresztül - kasszasiker- 
rel „fut". A pénztár sikere azonban 

korántsem jelenti azt, hogy az illető 

film j 

Jó hmeket kell gyártani 

—– Arra lennék kiváncsi, hogy 

a filmszakembereket foglalkoztatja-e 

az erdélyi kérdés. Kölön erdélyi 

filmstudiónk még ugyan nines, de 

Erdélyben többszáz mozi működik, 

tehát joggal állíthatjuk azt, hogy 
az erdélyi mozilátogató is hallat- 

hatja a szavát, mert jelentős vásár- 

lóerőt is képvisel. Ma sokan emlege- 
tik, hogy a falunak is jó filmre van 

szüksége és ami a pesti aszfalton jó, 

az, gondoljuk, nem felel meg Csik- 
szentimrének. Minket a csíki falu 
filmje érdekel. 

Kifejezetten falura címzett fil- 
met készíteni, rendkívül súlyos fel- 

a mindennek van kö- adat. Meg kell cmilétenem itt, - foly- 

TT. oldal. 

A Jó FILM FALURA 1S, VÁROSRA IS JÓ" — 
mondotta Radványi Géza filmrendező 

tatja Radványi rendező, - hogy né 
hány olyan kísérlet is volt ezen a 

téren, mely nem járt sikerrel. Pro- 

paganda darabot is lehet gyártani. 

sőt kell is, de tudni kell azt is, ho- 

gyan. A propagandafilmnél a lóláb- 

nak nem szabad kilátszania. Ha az 
iszákosság ellen dolgozunk, akkor 

tudnunk kell azt is, hogy ma már a 

Józan Miska—Részeg Pista-féle vá- 

rótermi képsorozattal célt nem érünk. 

A propagandafilmben az a szó, hogy 

„iszákosság" ne hangozzék el egyszer 

sem, egy ember életét kell drámai 

erővel megeleveníteni, nem szabad 

vaskos hatásokra törekedni, hanem 

inkább a lélekhez szólni. Néhány ma- 
gyar film ebből a szempontból telje- 

sen sikerültnek mondható, számos 

külföldi munkát láttunk, melyből az 

a bizonyos lóláb túlságosan is kilát- 

szik. Később azonban, esetleg hosz- 

szabb idő mulva is, amikor a néző 

hasonló helyzetbe kerül, 

nek benne a drámai cselekmény át- 

élt jelenetei és a tanulságot leszűrve, 

helyesen cselekszik. Ilyen szempont- 

ból kell mondjuk az egyke ellen 

küzdő filmet is értelmezni, mert kü- 

lönben kitehetjük magunkat annak, 

hogy a néző vezéreikket Érez ki a 
különben jó szándékból és semmibe 

se veszi mondanivalóinkat. Egyéb- 

ként szilárd meggyőződésem, hogy a 

jó. az emberi és értékes film egyfor- 
már értékes a város és a falu részé- 
re is. Nines külön városi, vagy fa- 

lusi néző, csak egyetlenegy magyar 

közönség van. Magam részéről hosz- 
szabb idő óta tanulmányozom az er- 
délyi irodalmat is, lázasan keresek 

arabor olyan témát., melu egyfor- 
érdekelhetné mondjuk a szór- 

nrriddék magyarját és a pesti mél- 
tóságos urat is. 

–- Klföldön mi a vélemény a ma- 

gyar filmről? 
—– Általában jó. Egy érdekes kö 

magyar darabokban, ne higyiü 
hogy az úgynevezett magyar sajá- 

tosságok tetszenek, hanem csak azo- 
kat értik, melyek általánosan embe- 
riek is. Az élet, a halál, a szerelem 
örök problémái a magyar filmben is 

fellelhetők, művészi formába öntve, 
egyformán sikert arathatunk jó fil 

ek nin 

fülkében úgy viszi mzt é a halo 
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tat, mintha élne, ez már magyar, kü- 
lönleges és sajátos valami, ne várjuk 

azt, hogy a külföld ezt megértse. Az 

„Emberek a havason" több olaszor- 

szági előadásán ott voltam, hát az 

történt, hogy a közönség egyik ré- 

szének tetszett, másik részének nem.. 

— Kiket tart a kolozsvári Nemzeti 

Színház színészei közül filmezésre 

alkalmasaknak? 

— Természetesen Mihályfi Bélát 

elsősorban, aki a legjobb színészeink 

közé tartozik. Elsőrendű anyag rej- 

lik Váradyban, Szécsyben és Görbe 

Jánosban. Különösen Váradyt eme- 

lem ki, talán vele még én is megpró- 
bálkozom. 

— Hogyan tetszik Kolozsvár? 

Komoly, szép, gondolkodó vá- 

ros. Vajjon hol tartana már Kolozs- 
vár, ha nem lett volna az a bizonyos 

huszonkét év.. 

— Egyébként min dolgozik, talán 

éppen szövegkönyvet, va gy el 
lét ír? 

— Oh dehogy, levelet írok az édes- 

anyámnak, megírom, hogy milyen 

jó a levegő itt, Kolozsvárt... 

Mihályfi Jenő. 

A ku"tuszmimiszter 

felsőházi válaszában a két református 
püspök felszólalására is kitért. 

Vásárhelyi őméltóság gemlél 
zett az erdélyi felekezeti békéről és a 

történelmi egyházak szerepéről. Erre- 

nézve csak annyít mondhatok, hogy 
mind magam, mind a vezetésem alatt 

álló minisztérium, de az egész ma- 

gyar közvélemény is teljesen tisztá- 

ban van a felekezeti béke jelentőségé- 
vel és az erdélyi történelmi magyar 
egyházak rendkívüli áldozatos szere- 

pével, melyet különösen a román 
megszállás alatt betöltöttek. 
Ravasz őexcellenciája szóvátette a 

hitoktatók nehéz anyagi helyzetét. 
Az önálló hitoktatók helyzetén két 
irányban történt éppen most javitás, 
amennyiben eddigi illetményskálájuk 

tételeit emeltem s ezenfelül illet- 
ményrendszerüket három újabb ma- 

gasabb fokozattal bővítettem. A főis- 
kolai képesítésű önálló hitoktatók 

körülbelül a VII. fizetési osztálynak 
megfelelő díjazásig tudnak majd el- 
jutni. Felvetette az úgynevezett lávhá- 

zosságokkal kapcsolatban a reverzális 
kérdését is. Fennálló törvényeink a 
vegyesvallású házasulók számára ala- 

nyi jogként biztosítják azt a lehető- 
séget, hogy gyermekeik vallására néz- 
ve egymással megegyezhessenek. Gon- 

doskodni keli tehát arról, hogy a harc- 

téren küzdő házasulók ebben a le- 
kintetlben se kerüljenek hátrányo- 
sabb helyzetbe, mint azok, akik iht- 
on kötöttek házasságot. 

- 

Kiülömbéke 
hirét röppentette fel a Pravda az elmult 

héten s ez a hír a legnagyobb nyugta- 

lanságot keltette a szövetségesek köré- 

ben. London és Washingt yug 

tekint Moszkva felé, mert nem tudják, 

milyen céllal tette közzé a félhivatalos 

szovjet lap a hírt. Az izgalom, amely az 

angol-német különbéke hírére keletke- 
zett, egyáltalán nem ült el olyan köny- 

nyen, mint várni lehetett vola s a cáfo- 

latok kiadása után tovább is az érdeklő- 

dés homlokterében maradt a kérdés. 

Nyiltan megmutatkozik most a szövet- 

ségesek beesülete és erkölcse egymás 

iránt: szövetségben vannak ugyan, de 

nem bíznak egymásban. 

Churchill ezelőtt nehány évvel még a 

gp épé nevezte 

a Szovjetet s magát Sztalint pedig ö 

ellenségének. Ha most jó viszonyban 

kénytelenek élni s le is fényképezte 

magukat együtt, mint Teheránban tet 

ték, talán ugyanolyan fogás ez, min 

amikor még a Kisantant idején a meg 

szállt Kassa egyik szállodájának erk 

lyén az ott tanácskozó Benes és Tit 

lescu a tömeg szemeláttára összecsóko 

lózott. A csók és az ölelkezés is propa 

dafogás. Öszinteség senki sen 

hitt s nem hisz a közös fényképben sem 

De hogyan is higyjen a kívülálló, amiko 

ők maguk sem hisznek egymásnak? 

Különben nem volna olyan nagy a 

izsalom a szovjet lap különbéke-hír 

miatt. 

NÉBÜNK SZIELLEMI KINCSEI 

MINDEN HÉTEN EGY NÉPDALT 

Kolozsváros olyan város 

Tempo giusio 

. Ke - lozs va- ros 

Összeveri legénymódra, 
Hull a cukros szekfű róla. 

A- 

o - lyan va - ros 

Vi-rág 

B. apum előtt összeveri, 
Vig szivemet keserít 
Kapum előtt ne 
Vig szivemet ne keseritsd. 

k 

k
-
 

- noe. 

veregesd, 
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t érdekességet közöljük az aláb- 

an Vén Táltos 1944. évre szóló 
ait. Természetesen a jóslásokat 

mint tényeket mutatjuk be olva- 

nak, pusztán — a jós szándékai- 

negfelelően is – alkalmakat kívá- 

adni a jóslás adatainak ellenőr- 

JAR 

Család vasárnapján s a rákö- 

ő héten gyenge idő és nyugati 

ő lesz. Piroska napján fordul a 

ese hidegebbre válik, de csak 

n napig tart az ereje. Vince „meg- 

ul', ami jó szüretet igér, esős, vagy 

besős napok következnek. Végre 

at szél támad s kissé szeles, közepes 

narpokkal zárul a hónap. 

bködös csapadékos, szinte novem- 

mi 

kuUAR 

n idő marad András napjáig; e 
csIrre-vasár ezra a hegyekben me- 

hó 

DAU 

y00 

a. 

sik. De a stelőknek nem sok 

ük lesz benne, aminthogy általában 

a télen nem sokszor kerülnek ki a 

a sarokból. Mégis ezen a héten a 

ekben megmarad a hó, most men- 

portolni, aki teheti, — sőt Bálint 

Imú napjára újabb havat kapnak a 

vidéki símezők. Az Alföldön borús, 

hás" idő jár. Zsuzsánna napján 

ruár 19) megszólal a pacsirta. Vál- 

inkább enyhe az idő a hónap vé- 

Hamvazó szerdán, Mátyás és Géza 

in eső esik. 

CIUS 

inn a homokon már szántanak, sőt 

ek is, kedvező az idő a hónap első 

hásodik hetében. Annyi sorscsapás, 

Hntagságos évek után a gazda biza- 

a tekint a tavasz nyílásába. A böjti 

k olykor viharos erejűek, különösen 

iciska körül s Oculi vasárnapja tá- 

amikor a szalonkák húznak. A hó- 

derekán változó idő, többször elbo- 

József-napja után megint hidegebbre 

ul, de már nem veszedelmes. A hi- 

abb idő a hónap végéig tart. Gyü- 
solkokkok megint szél kerekedik s 

ékeken havasesőt hoz. 

kan kiderül, de a hónap a utolsó napja 

t csapadékos. 

kILIS 

úvös marad az idő Nagycsütörtökig, 
n az enyhe déli szél melegebb léget 

agyszoribat megint borús és szeles, 

d sebes esőkkel. A husvéti ünnepek- 

tő esőket hoz. Közben kisüt a nap, 

is változó az időjárás, de enyhe, ta- 

Hias. Az ünnep utáni hét kellemet- 

szeles, de a vetések jól nevelőd- 

az általában kedvező tavaszban. 

Emma napján hűvösebbre fordul s így 

marad a hét végéig. A hónap utolsó 

hetén szép idő, a gazda örömmel jár a 

mezőn a szépen induló növényzet között. 

MAJUS 

Az első napokban szép idő. Az első 

vasárnapon érezhetően lehül a levegő s 

a következő napokon is így marad. Kö- 

zelvdnek a fagyosszentek s a szőlős- 

gazdák ez évben jól vigyázzanak, mert 

több vidéken veszedelmet hoznak ezek 

az ominőózus szentek. Különösen Pon- 

grác napjára készüljenek föl a szőlős- 

zdák a füstölésre. - Ezután szeren- 

csére beborul az ég s enyhébbre válik, 

borús és csak kevésbbé hüvös idő tart 

Aldozó-csütörtökig. Utána megint kide- 

rül s már erősebb a melege a napnak. 

fgy tart egészen Pünkösdig, amikor jó 

bőséges májusi esőt kapnak a szépen 

zöldelő magyar mezők. 

JÚNIUS 

Ezidén júniusban sok lesz a zivatar- 

hajlam. Az első napokban fölmelegszik 

az idő s Szentháromság vasárnapja 

után egyre fokozódik a meleg. Úrnapja 

s a következő napokban többfelé lesz- 

nek zivatarok, meleg idő, Antal napjad 

szép, derült. De már a következő na- 

pokban újból zivatarok lesznek s he- 

lyenként ismét jégverés. A zivatarok a 

szépen fejlődő búzákat sokfelé lefekte- 

tik, különösen a Tiszántúl. Végre Ke- 

resztelő Szt. Jdnos napjától állandó szép 

idő következik s ki is tart a hónap 

végéig. 

JÚLIUS 

Az első napokban meleg idő, helyen- 

ként kisebb esőkkel. Már 5-e táján nagy 

hőség áll be, aszályos tikkadt idő, melyet 

Veronika táján egy-egy zivatar hűt le 

rövid időre. De a forróság csak tovább 
tart, a legelők kisülnek. A hónap dere- 

kán enyhe széllel nehány változó nap 

esz ki borulattal, de a várt esőt sem 

hozza meg. Megint csak nagy erővel föl- 

ragyog a nap és állandó meleg, száraz 

idő tart a hónap végéig. Csak az utolsó 

napokban lesz nehány helyi eső, több- 

nyire zivataros. 

AUGUSZTUS 

Változó idővel indul auguszt vs, a for- 

róság csökkent! Néhány változó nap 

után újból napsugaras szép nyári idő- 

ben desz részünk egészen Nagyboldog- 

asszonyig. Akkor kapunk végre egyne- 

hány jó kiadós esőt. 

zött lesznek. Azután szép nyári idő kö- 

vetkezik, meleg, de nem forró kellemes 

nyárvégi időjárás. Iguy kiséri végig a 

HDOJÁRÁS AZ 1944. ESZTENDŐRE 
SZEPTEMBER 

Kitart a szép idő kisasszony napjáig, 

akkor a nyugati szél felhőket hajt s ki- 

sebb-magyobb esőket hoz. Mária neve- 
napján érezhetően lehül a levegő, hüvös 

hajnalok járnak, derült, szép nappalok. 

dJó munkát végez a gazda a tarlókon s a 

homokon már vetik a rozsot. Új remény, 

új bizalom éled a késő vetéssel az el- 

mult nehéz gazdasági év után. - Ferenc 

napján hüvös szél támad, de az idő de- 

rült marad, s jó szüretre készül a vin- 

cellér. Csak a hónap utolsó hetében lesz 

néhány borult nap és reggelente az első 

őszi ködök is megjelemmek. 

OKTÓBER 

A kuükoricatörés is elég kiadós, bár 

a termést megviselte a nyári szárazság. 

— Az első két nap változó, aztán Ma- 

gyarok Nagyasszonyáig szeles többszörti 

esőkkel. A so héten újból kisüt a 

nap, tart sokáig. Már 10-e után 

nyugati sszeltzt felhők jönnek s megint 

változó idő tart Teréz napig. Akkor szép 

őszi idő áll be, bár hűvös és kitart az 

egész héten át. Ignác püspök napján hi- 

degebbre válik, de az ég derült marad. 

Csak a hónap utolsó napjain borul el 

az idő, a korán setétedő napok hidegek, 

borus-ködös ek- 

NOVEMBER 

Mindenszentekkor az ldő kedvező s az 

első napokban így is marad. Imre her- 

ceg napja ködös, utána hüvös napok kö- 

vetkeznek váltakozó felhőzettel. Márton 

napján szép idő, a rákövetkező héten 

sok eső, Erzsébetkor hideg szél. A szél 

meg-megeredő esőket hoz. Keleten ha- 

vas eső. Katalinkor fordul a ezél s el- 

űzi a felhőket, néhány derült, de elég 

hideg nap következik. A hónap utolsó 

napja ismét borús, ködös. - Az őszi 

vetések jól megerősödve indulnak a tél- 

be, a legelők is újból sarjadnak az ősz- 

ben. 

BECEMBER 

A khónap első vasárnapján havas eső 

esik, utána kiderül. A hideg fokozatosan 

erősödik a hét végéig. A második héten 

változó esőkkel. Grácián ngá s 

hidegebb az idő, sok helyt hó es 

is marad a hó, mert erős, tartós Miég án 

be s így marad karácsonyra is. Az ün- 

nep után ködös napok következnek, de 

a hideg á áramaó. Csak az év utolsó nap- 

ján ragyog napsütés, reményt kelt- 

ve egy és nyugalmasabb eszten 



dés?! Milyen lese a 

aj. 

Nincs finomabb étel a világon, 

eé a perzselt disenó sealonnája. 

a bőrét is megeszi a gyermek, 

femőti egyformán. S az öreg is, ha 

fo bírjáte. De e gyönyör től elte- 

A nagy esemény előlt most is ösz- 

szeült a ház, megtárgyalni, hogy kit 

hávjanak — leölni a disznót. Akadt 

elég hentes a városban, de ezek drá- 

gán e tak s rendszerint jó előre 
kintv sem 

etote dolog. amikor téli h k 
mások. Már pedig, aki 

1 

Tecsegve-ropogva tör fel a valo a 

szalmával beterített hizóról s piros- 

festi maga körül a fehér hótalka- 

, hiába mondják, hogy ilyen- 

kor csomagol az enyedi diák s csa- 
pot-papot, kollégiumot otthagyva, 
szalad haza falujába. 

v dolog ám a disznóölés. Kü- 

tön fortetye külön hangulata van s 

esért mindenkiben van valami az 
enyedi diák szívéből, 

Mennyi egelor. mennyi kér- 

szalonna2... 
sonkát hagyjemak meg? 

Nem lesze borsókás a húsa? És 
e e sorban: hogy a kisegítő 
as, ki a hurkát szolcta tölteni, 
lhelkát vagy bort iseik seíveseb- 

ben2? Mert valamivel illif megki- 
nálni! 

se 

ÁAbban nincs vita csupán, hogy az 
igazi disenóötésnél, a disznót 
zselni kell? Az em lített szalonnáért 
és azért is, mive! rendes vidéki 

helyey ez a szokás. 
Balogéknál azonban meglörtént 

egy alkalommat, hogy per eselték és 
mejjesetettek, azaz forráetak is egy- 
szerre, S ezért még ma is esózm 
emlegetik őket.. iába. ha nincs 
Jérfi a háznál. csak két erte ha- 
masz. Feri és Pisfa, Balogné özv egy- 
e cremetét megesik az 

ilyes 

A ké ahot Taktak irdatlan nagy 

fenyőkkel, nyirfákkal volt körülül- 
tetve. Eováltalán nem gazdasági ud- 

varnak való hellyel. Igy a diszenó- 

ölés ilt egyéb egal nateít járt. 

el ne gyujtsanak valamit 

sopánkodot nem egyszer Balog- 

né. aki mint városi tanítónő keveset 

agy éppen semmit nem értett az 

üyen dala 

—- 

Csóka mészárosnak 

rénségére csapott fel harangozónak, 

ötödilenek marad, az 
ebsár nehezen készítheti el a 

kolbászt meg a véres-májas hurkát. 

Igy, a vátlasztás a fennmaradó „ma- 

kedvelők" valamelyikére kellett, 

hogy essen: Sebesire, vagy az örey 

Csóka Mihályra. Sebesi civilben as- 

talos, de kitünően értette, valóságyal 

szenvedéllyel végezle e műveletet. 

Ugyes, tisztakezű ember s erenhívül 
még riccelkel is szórakoztatta a há- 

ziakat. Amikor véres kését megtö- 

rölte az állat testén, soha nem mu- 

laszelotta el megjegyeeni: „na ez sem 

eszik több palacsintát!..." Az öreg 

endutt. csupán 

ilyenkor téli időben pedig vissza- 

Tissza piltantgatott dicső múttjára. 

Vetélytársával raló összehasonlítás- 
ként elég, ha annyit mondunk, hogy 

a városban őt leginkább „csipás Mis- 

ka" néven ismerték. 

– Melyik legyen hát? — ömlött 

eet a nagy kérdés a metog medtó 
ba 

ározni. Feri és Pista tavalura, ta- 

le'le aro é. - Köt 

ját muaijszolta, olvaszto gatt 

hkább eay pohár pál 
rpoleig tünődtek, mem tudtak ha- 

valyelőttre hivatkozva, Sebesi 
lett seavazott. 

De édesanyjuk csak a fejét ha 

galta bizonytalanul. Bővebb felvi 

gosítást nem adott, egészen az utd 

napi ckor, erélyes kijelenté 

eldöntötte a kérdést: 

– Sebesi nem kell. Ideges embe 

Nem láttátok, hogy legutóbb mil 

ördögi tűz lobogott seemeiben, 

kor leszúrta a disenót?... Mé, 

szer rájön valami és reánk eme 

kést. 
—- Miskát Teájale 

Pnfng-t vmets az iegalo 
alig aludtak valamit akhkor éjszal 

bo án hajnalban felü 
ban, s miközben öllöelsödni kez 
Jüteltél, hogy mi 

disenóölő az 
or zörgeti meg 

ő keritésüket. 

—– Hallo — sugta ae e 

Jancsóéhmát már ölik! = S 

távolról disenóvisitás frnte 

majd piros rre jelentek m 
szomszéd házfalo 
Kevássel sután csipás iska 

ba zett. 

ről csakúgy lógtak le a jégcsapt iy, 

amint belépett a Körtykábe és bal 

ját a sarokba tómasztotta. l 
— ezerzó kivánok. 

on Isten megeet is 

elet is hoz 
No, azt jól tette. Úljön le ide 
re. Igyék meg egy csésze kávé 

– Hdulj Julis, — szólt a le. 
male, - hívd át Szabó bácsit, 
segítsen lefogni a disenót. 

— Nem kell, nem kFell!— 

kórusban Feri és Pista,. — 

gyunk mit Ae öreg csak tat 

Múltkor is úgy megrudala egy 

maskodott Balogné. 

Miska csal Mümmögött. 

a 
ról a jégcsapokat s 

volna. Erről azonban szó sem 

tett, mivel alogné elve az, 



Talán a inbrzóró 

tanulta el mindezt. 

lefogom kérem. eDbben 

e ib feg is kötöm. 

n mindent megteszek kérem, de ha 

kötél elszakad .. 
Istenem, istenem. — sóhajtotta 

az elsőt az asszony, az éppen nem 
egnyugtató feleletre. 

Közben már a férfiak és Julis a 

gyertyával kiléptek a tornácra s on- 

nan le az udvarra. 

Balogné az ajtóból szólt 

Nem fuj-e a szél, Misko 

kább hagyni kéne?!... orke előér- 
eetem van. 

a t, hát egy kicsi, de na- 

oyobb ! is rehet 

érts 

In- 

Tíz perc sem telt el, a disznó fel- 

visított s halkuló Rörgéssel adta ki 

eerejét. 
Balogné csak alolcor ment ki, ami- 

kor kivildgovogaté r az udvar 

Jaj, szél van... nagy eet van, 

vigyászon Miska. 

Recsegett-ropogott a száraz 2ab- 

szalma s hatalmas lángnyelvek csap- 

a karikacsapás. Csak az asszony ide- 

leskedett. Ki- mefitepafoda a kond- 

ról az udvarra és viss 
Négzétek, felcsap egészen a 

jen be, édesanyám, — nyug- 
Miska pedig így: Hát, 

megfordulna a szél észak 

ál akkor nem volna senuni baj. 

Szegény Balognét majd kilelte a 

hideg. Bezzeg Sebesi úr, - ha ő len- 
ne most itt! Alég a Nemere szelében 
is azt mondta: „Ne féljen a naccsá- 

ga, amíg engem lát." Ez olyan jó, 
olyan megnyugtató vol 

Miska éppen a mdsodís rend seal- 

mát gyujtotta meg. amikor hirtelen 

erős szélroham kerekedett s egy fel- 
ő lángnyelv belenyalt a fenm 

e a kezében lévő karóval fel- 
nyúlt s nagyot ütött rá, hogy kialud- 

is aludt. 
De már későn. 
Belogné ebben a pillanatban , je- 

tent meg a tornácban. 

kodtak az ég felé. Ment minden, mint 

ág 
fenyő égni keedelt. Égett mind 

8f. oldal. 

Kétségbeesve síkoltott fel: 

- Szentséges Isten!... Végünk 

van... mindenünk odavan!... Fel- 

gyújtották a házat. - Rohant a kút 

felé. S ha idejében meg nem fogjál, 

belé is ugrik zavarában. 

—- Azonnal hagyják abba! Jöjje- 

nek segítsenek!... Vizet, vizet! — 

kapkodott jobbra balra. 

Miska nem tudta mihez keedjen. 

Folytassa vagy ne a munkát. Aetán 

belátva, hogy hiába lenne minden 

magyarácat, egy, két, majd három 

veder viezel leőntötte a tüzet. 

Az udvar elkötétenett Csend lett. 
Feri és Pista leverten állt a gőzölgő 
disznó mellett. 

Miska is, mit tehetett egyebet, le- 
ült a kút szélére s egy sealmaszállal 

ho a fogát, hol a csizmáját pise- 

Csa akkor meg, amikor 

világosodni kezd Nem szgzerette 

volna, hogy itt e őt a szom- 

seédok, a járókelők gúnyos ildon 

tásai. Ravaszkodva szólalt me 
– Hát én most elmegyek, mer ha- 

Tangoeni kell. Később visszanések, 
ae a teknőt. 

izet s megmejjesetjüle a diszenót, 

eo a ar kívánja. 

g-fiúlk szomorúan néztek 

ttána. dr, hogy eczel a mai 

. addig forraljanak 

Magyar 
görögkatolikusok 

Egyik kedves olvasónk arra kért, 
k az erdé. 

lyi magyar gőrögkatolkusokkal, mert 

róluk sok helytelen megállapítás ke- 
ring a köztudatban. Most a nagyká- 
rolyi magyar görögkatolikusok nagy. 

sikerű előadásával kapcsolatban idéza 

zük ottani laptársunk cikkének résza 

lelét a magyar görögkatolikusok valós 

ban magyar magatartásáról. 

A nagykárolyi magyar görögkato- 

likusok a román megszállás alatt 

mint gerinces, kitartó magyarságú tá. 

bor kovácsolódott össze. Az egyház- 

politikai helyzetre tfekintettel mint 
erutén" görögkatolikus egyházközség 

éltek, és innen van, hogy a származá- 

silag is legnagyobb részt magyar ere. 

detű, de szív és lélek, a megpróbálta- 

tás idején is bizonyságot tevő maga- 

tartás szerint száz százalékosan ma- 

gyar hiveket, akiknek oltárnyelve, 

szertartási nyelve is magyar, tévesen 

és helytelenül: ruténeknek, „oroszok- 

nak" nevezi a közvélemény. A nagy- 

károlyi magyarság azonban, amely 

tisztában van ezeknek az oroszok- 

nak" át illeltően, már a 

megszállás évei alatt is mindenkor 

teljes erkölcsi és anyagi támogatás- 

ban részesítette a magyar görögkato- 

likusokat, felekezeti különbség nélkül. 

Innen volt, hogy a magyar görögkato- 

likusok társadalmi megmozdulásai 
mindenkor népszerűek és nagysike- 

rűek voltak 

Az egyházközséghez fartozó hivek, 
közszeretetbe álló lell észük vezetése 

alatt még jobban összeforrtak a nehéz 
idők elmultával és bár a magyar püs- 
pökséghez való átcsatolás késedelmes- 
sége még mindig sok nehézséget és ke- 
serűséget okoz, öntudatos és buzgó 

hitélet alakult ki az egyházközség- 

ben. ls hogy a nagykárolyi másval- 

lásá magyarság őkel ma is szeretettel 
és támogatással veszi körül, ez a va- 

sárnapi teadélutánon a legszebb kife. 
jezésre jutott, mert a termek alig tud- 

ták befogadni a megjelenteket, akik 
között egyházi, hivatali és társadalmi 
élet sok vezetője, a keresztény nőegy- 

letek képviselői igen nagy számban 
megjelentek. 
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Amit a gazdámak tud ia kell 

G y ERGYÓBAN 18 LEHET 
GYÜMÖLCSÖT TE RMELNI 

La ajos hadirokkant, 
a ermel ők csíkvárme- 

esületének aldelnöke — 
gyóújtalui gyü- 

mölecstermelő eredményei fel- 
tűnést keltettek — ír ja: 

Ifj. Török Tamás ezüstkalászos 
gazda a csiki- és gyergyói gazdákkal 

történt csallóközi határjárása alkal- 

mával beszámolt arról a tapasztalatá- 

ról, hogy a csallóközi 2-3-100 holdas 

gazdák portáján nincs gyermekkaca- 

gás, azaz hogy nincs gyermek. A csiki 

és gyergyói gazdák a sok gyermekkel 

boldogok lennének akkor, ha a szán- 

tóföldjeik valóban szélesebbek len-, 

nének. 

Nedves gazda testvéreim! Nem sza- 

bad csüggedni a keskeny szántóföl- 

dek miatt, hanem keresni kell azt a 
lehetőséget, hogy a hegyek oldalán 

szénát, somiat s övráb nyárfát és 

beniskát) ter 10 holdas tanyái- 

tokat, Mogyam e jövedelmezőb- 

bé tenni. Milyen szépen be lehetne 

nyák beültetését gyümölcsfákkal. De 

a felelet mindig az volt, hogy Pikot 

jó lenne, ha el nem lopnák a gyü- 

mölcsöt. Valljuk be őszintén, hogy a 

mai fiatal, különösen falusi legények, 

tisztelet a kivételnek, nem tudnak 

úgy elmenni a szabadon álló gyü- 

mölcsfa mellett, hogy azt meg ne sért- 
sék, különösen ha gyümölcs van rajta. 

Kerítést csinálni a mai időkben ne- 

héz. 

A gazdatársadalom nevelése a gyü- 

mölcsták iránti szeretetre; lehetővé 

tenné a fenti elgondolás gyakorlati 

megvalósítását. Akkor a sokgyerme- 

kes apák keskeny szántóföldjeik jöve- 

delmét fokozná a hegyi kaszálókon 

termelt értékes gyümölcsnek a jöve- 

delme. Hogy a fent említett tenger 
színe fölött 830 m. magasságban mi- 

lyen gyümölcsöt lehet termelni, iga- 

zolja az 1938. évi kolozsvári méhé- 

szeti és háziipari kiállításon bemuta- 
tott mintakészletem, valamint 1942- 

ben Budapesten és Csíkszeredába 

1943. őszé. 

gazdanapon kiállított terméseim. Ki- 
váltképpen Budapesten feltünést kel- 
tett a gyergyói hegyoldalban termett 
Charlamovszki alma, melyet a jó 

urak elkóstolgattak és csodálkoztak, 
hogy zord éghajlaton is lehet zama- 
tos őleső termelni. 

ves gazda testvéreim! A csiki 

és syergyől gazdáknak jövedelmi for- 

szívesen vásárolja a jó gyümölcsöt, 

jó mézet, a jó sajtot 

dasági iskolát, vagy tanfolyamot vé- 

geztek s van a gyümölcstermelésr 
alkalmas területük, bátran fogjanak 
össze szomszédbirtokos társaikkal és 
kezdjék meg 8-10 m. sor- és tőtávol- 

ságban az ültetést 

Gazdatestvéri szeretettel hangs 

ly aem hogy áldani fogják azt a na 
pot, amikor gyümölcsfát kezdtek 
Altetni és a gyümölcsre mindig éhes 

gyermekek áldani fogják emlékün 

ültetni különböző fajta 

kal. Rengeteg egresi lehetne termel- 

ni. Miért nem szaporítjátok a csipke- 

bogyót termő vadrózsafákat? Ezek- 

nek vitamintartalma minden gyü- 

mölcs vitamintartalmánál agaebb 

s igénytelenségüknél fogva a köv 

hasznavehetetlen helyeken is ulndg 

nagy termést adnak. Belőlük ízletes 

lekvárt lehet főzni A gyümölcs úgy 
a gyermekeknek, mint a felnőlteknek 

a legegészségesebb táplálék, mégis 

olan k keveset törődnek vele. 

Sok évi kísérletezésem alapján ál- 

lítom, hogy a magasabb fekvésű 
hegyoldalakon a gyümölcsfának biz- 

gebb, 
deres éjszakákon a veszély is gyako- 
ribb. 
Állításomat igazolja az 1930. tél, 

károkat 

m. magasságban a 

tén lévő kertemben 15-20 éves gyü- 
mölcsfáimnak 9090-a kifagyott, míg 
ettől 30 m-re magasabban fekvő 
hegyoldatban csak 190 fagyott ki. Az 

kényes körtefaj (téli esperes) 

vjtei nem akarom azt, hog 

ntakie előadásaim során na- 
sokszor felhívtam gazdatársaim 
mét. Kezdjék meg az erdei ta- 

Biztosítsuk a jégvermek megtöltését 
A gazdák az ideihez hasonló enyhe 

téli időjárás esetén halogatni szokták 

a jégvermek megtöltését, mert arra 
várnak, hogy vastag jeget vághassa- 
nak. Illetékes helyről felhívják a fi- 
gyelmet arra, hogy a gazdák saját 
érdekükben járnak el, ha az idén 
nem késlekednek jégvermük megtöől- 
tésével, hanem már a vékonyabb jég- 

gel is, legalább részben megtöltik a 

vermet. Többször előfordult, hogy a 

késlekedő gazdák jégverme üres ma- 
radt. Különösen a tejtermelők, tej- 

szövetkezetek és tejüzemek részére 
fontos a jég biztosítása. A meleg hó- 

napokban ugyanis a tejszállítás meg. 

felelő hűtés nélkül nem lehetséges 

A tej esetleg már szállítás előtt is 
megsavanyodik, de megromolhat szál- 
lítás alatt is, ha kellőképpen hűtve 
nem volt. Az ország tejellátása csak 
szűkösen biztosítható, tehát már eb- 

ből a szempontból is feltétlenül szük- 
séges, hogy a jégvermek megtőltésés 
ről idejében gondoskodjunk. 

Alapítva: 1899. 

biztositó szöve 
Kartelen kivül! 

Kolozsvár, Horthy-út 6, 

——— 

Gazdák Biztositó Szővetkezete ! 

Magyarország sgvesö állami érdekeltségü, színmagyar 

A biztosítás minden ágával foglalkozik igen előnyös 
díj- és feltételek mellett. Vezér, fő- és heliképviveletek 
minden városban és községben 

Vezérképvise'őségek Erdély területén: 

Marosvásárhely, Széchenyi-tér 28 . sz. 



Nagy számmal jelentkeznek 

az új Emke-tagok. 

új Emke- k Erdély minden 

mal jelentkeznek. 

1 38, melsőilosváról és Ispán- 

51 Schandi János gyüjtése 

tán 27, Árpástóról Kozma Tibor 
községből 

ásából vg 

, Csicsómezőről és Emberfőről 

is Lajos áll. ig. tan. gyüjtése ré- 

40, Magyarberétéről Mágner 

dor lelkipásztor gyűjtése folytán 

Cegéből, Pulyonból és Göcről 18, 

tmátéből 61, Aranyosmórieról 8, 

sújfaluról 12, gyüjtőjük Török 

Ds, Szépkenyerűszentmártonból és 

esvásárhelyről Vass István ref. 

ész fáradozása folytán 30, Alsó- 
váról 14, Domokosról Csatlós Mi- 
v ref. lelkész gyüjtése folytán 30. 

özlésünket még folytatjuk. 

UÚjabb Emke-fiók alakulások. 

pánmező: elnök Benedek Péter, 

nök dr. Lebedi János, titkár 
endl János, pénztáros Pásztor 

dor, ellenőr Csiky Dezső, vál. ta- 

Molnár Jenő, Tóth Dávid, Szász 
tor, özv. Oreskó nkéne Csiky 

sőné és Péter Ann 

m ésalena: elnök Sznk Ferene 
lelkész, alelnök Aczél András r. 
elkész, titkár Gillyén László, 

ztáros Láris Antal, ellenőr Foga- 

mind József, vál. tagok Soós László, 
lkir. bányatanácsos, Gulárt János, 
e Endre, Marschalkó Antal, 

meáő Miklós, vitéz Gödry István, Bo- 
Izky József és Adler Frigyes. 

át 

mel 

oorvos, alelnök Fülöp Lajos, titkár 

ő Erzsébet, pénztáros Bálint And- 
adé, Szentpétery Antal, 

tha Jánosné, özv. Syl- tag 
ter oltamne dr. Rácz Lajos, Ti- 

d Hajdu Sándor és 

mánl ia 
elnök Pócsfalvi 

rgy körfegyző alelnök és ügyv. 

ár Bónis Lajos i . tanító, pénz- 

s Biró Péter gazdaköri 

titk Forrai Sándor 

Sándo 

B8. oldal. 

könyveket és füzeteket 
agyilonda: elnök dr. Borsoss Im- 

abó Albert áll tanító, ellen 

y á áll. kenáke vál. 
községben, 

Kertész Péter, Kertész Ferenc, id. 

Kertész Ferenc cipész és Bálint Elek. 

Magyarlápos: elnök Bágya Zsig- 

mond, alelnök Szilágyi Károly ref. 

lelkész és Székely Árpád, titkár dr. 
Nagy György, pénztáros Moldován 

Tivadar, ellenőr Topán György, vál. 
tagok Csonka József, id. Szász An- 

tal, Páll Balázs, Dragomán Gusztáv, 

Mikó János, Kupás N., Deák József, 

Sallai József, Elekes Evelin, Moldo- 

ván Vilma és Pakuts József. 
Szék: elnök Kónya László ref. lel- 

kész, alelnök Nagy Sándor főjegyző, 

titkár Gáspár József, pénztáros Bol- 

dizsár István Márton gazdálkodó és 

Sallai Mihály, ellenőrök Tőkés Jó- 

zsef ref. tanító és Filep I. vál. ta- 

gok Sallai A. András, Kiss György, 

Juhos János, Székely Sándor, ifj. 

BPrózsa József, Szabó Márton, Fi- 

lep Bodor Sándor, Juhos András, 
Vinezelle M és Mihály Károly 
ref lelkész. 

Újős: elnök Kovács László ref. lel- 
kész, elelnök Gyenge Károly, titkár 

pénztáros Gönezi 

, ellenőr Gyenge Sándor M., 

vál. tagok Gönczi Mihály Darlaczi 

Márton és Kiss Ferenc. 

Felőr: elnök Czirják Károly ref. 

lelkész, alelnök Gál István, titkár 
András Péter, pénztáros Szász And- 

rás; ellenőr Bartha Sándor, vál. ta- 

gok Bartha Gergely István 

és Süket 

Cege: nk Nagy Géza ref. lel- 

kész, mlelnbk Bodor Sándor, titkár 
Bartha Ionka, pénztáros Várfi Olga, 

ellenőr Imre József, vál. tagok Kris- 

tóf Sándor, Székely János, Tolnai 

Tstván és Somai Sándor. 
A közlést folytatjuk. 

Könyvtár- és könyvjuttatásaink. 

Az Emke újabban a biharmegyei 

Mácsapuszta községbe Gál Domokos 

földbirtokos kezeihez juttatott egy 

ajándék-könyvtárt. Kiosztás végett 

juttatott a 
Magyarnemegyén összegyült lövész- 

tábor tagjainak, a magyarnemegyei 

magyarságnak, a magyarmacskási 
magyarságnak, a gyalui népfőiskola 

hallgatóimak, a Vitézi Széknek, a 

IX. Hadtest népművelésügyi osztá- 

lyának és a kolozsvári Magyar Diák- 

szövetség által rendezett Népfőiskola 

hallgatóinak. Végül a szászfenesi 

ma 
Az Emke hépprivelési seerelvénye 

újabban ismét több kiszállást vég- 

cett. Látogatást tett Magyarmacskás 

ahol a kiszálláson részt 
vettek Kiss Károly tanf, Debreczeni 

László műépítész, Csizmadia Andor 

városi 

művelési titkár és az Emke központ- 
e részéről Walter Gyula közp. tit- 

tanácsos, Kovácsy Pál nép- 

kár. A vendégeket Kovács Mik!ós 
ref. lelkész üdvözölte. Előadásokat 

tartottak Kiss Károly tanügyi főta- 

nácsos, Kovácsy Pál népműv. titkár 
és Walter Gyula. A műsort a magyar 

Hiszekegy, a 100 éves Szózatról és a 

Kormányzó úr 75. éves születésnapja 

alkalmából készült filmek levetítése 
és a Himnusz közös eléneklése egé- 

szítették ki. 

A magyarmaecskási kiszállás alkal- 

mával örömmel tapasztaltuk, hogy a 

község kisszámú magyarsága Ko- 

vács tiszteletes irányítása mellett 

lelkesen összetart és magyarságához 

hűségesen ragaszkodik. Ennek leg- 

szebb bizonysága, hogy a község ma- 

gyarjai közül a megszállás idején 

egyetlen magyar sem cserélt hitet a 

nehéz viszonyok ellenére 

Emke kiszállását a Magyari ská- 

son nemrégiben megalakult Enke- 

fiók keretében tömörült magyarság 

nagy lelkesedéssel fogadta és látoga- 

tásunk megismétlését kérte. Két na- 

pos látogatást végzett az Emke ee 

művelési szerelvénye a esz 
Naszód megyei Magyarnemegye köze 

ségben, ahol lövésztáborozás volt. A' 

kiszálláson Walter Gyula titkár ve 

részt, aki a táborozás keretében 

adást tartott az Emke munk 

Ezenkívül négy film-előadás v 

pedig egy a gyermekek rész 

zös énekléssel, szavalatokkal. zene- 

bemutatóval, filmekkel (a 100 éves 

Szózat, A bölcsőtől az iskoláig. Ko- 
lozsvártól Zágonig), egy a lövészek 
számára (Negyediziglen), kettő pe- 
dig a lövészek és a polgári lakosság 

részére (A 100 éves zézak Kelet fe- 
é A Erdé Negyed- 
izigle 

Mindenik előadás előtt Walte 
Gyula tartott rövid bevezetőt. 2 
előadások iránt olyan óriási érdeke 

lődés nyilvánult meg, hogy a teremi 

ben mozdulni sem lehetett. A nég 

előadást egalább 1400--1500 fol 
hallgatóság nézte meg 
Az Emke kiküldöttjét a lövés 

tábor pdhatmk nevében Macss 

kássy Attila gimn. igazg. az Emke 
Beszterce- aszód ez ei álasztmás 

nyának társelnöke, a tábor parancs 

noka üdvözölte. Anyagtorlódás miatt 
egyéb ügyeinkről legközelebb adunk 
tájékoztatást. 

(al 

Magyar Nép-- 
ferjesztemi 

magyar otelességi 
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LE Vil 

Kedves Julislka, 

szeretnék most melletted ülnmi a ház 

előtti kis padon, megfogni a kezedet 

csendben. megsimogatni arcodat 

Tudom milyen jól esik, ha ilyenkor 

valaki mellénk áll, ha me ghaligatja 

szavunkat, ha valaki megért. De in- 

nen messziről, a városból olyan ne- 

héz hozzád közel kerülni. Hiszen meg 

sem tudtál írni m andent. 

Magam sem tudom, hol kezdjem. 

Legjobb lenne, ha odamennél Édes- 

anyádhoz és nénédhez, tőlük 

próbálnaál seg tseget, tanácsot kérni. 

Ne félj atto hogy nálad jóval ör 

gebbek, hogy nem értenek meg. Ép- 

pen ezéert tudnak talán segíteni, 

mert ne gondold, hogy ecsupa öröm, 

régen az övé ék is. Min- 

ony életében ott van e szen- 

vedés, ott van az öröm is. Mind a 

kettőt az Isten adja. Az elsővel ne- 

velni, tanítani akar, 
higyjük magunkat 

hogy el ne 
7 

EGY SZOMOR KÁNYHOZ 
egy asszony hen az öfömöt, a 
boldogságot kisér 

Az sem jó, k túlsagosan sokat 

gondolsz a magad nyomorúságára. 

Mindig magaddal foglalkozol, ezért 

jon csak egyedül te szenvedsz? Menj 

át a szomszédba az öreg Sárához, vi- 

selj reá gondot. Vagy ott vannak a 

Kőkeresztnél Pál Ane drisék, az ember 

3 hónapja a fronton, az asszony a 

gyárban a városban. Csak az öreg 

tehetetlen nagyanyjuk törődik a há- 

Tom gyermekkel. Vedd a karodra 
őket. mosdasd meg. foltozd meg ki- 
csi ingüket, játszál velük, hogy ne 

Kiérilt az Frdélvi Mauvar 

A lelkes szövetkezeti munkának és 

a ezetők töretlen munkakészségének 

meg gyógyítani akarja a szívünket. 

A Valaki azt mondta a mult héten: 

nők kötelessége, hogy tűrjenek, h v 

mindent elviseljenek." Hidd el, elhez 

sokkal erősel bbnek kell. denni, mint a 
fériak 

kemény harecához, munkáj jához. 

Mert csendben, t szen- 

ből 

ogy a „Szövetség tag- 
szövetken telnet száma 1943-ban 64 

tkezettel lott. Ezzel 
az összes tagszövelkezetek a ke 
megszünt 

- 

az 1942. évi 19 el Szeraben 
381-re, vagyis egy év alatt egyötödé- 
vel emelkedett. A 64 új szövetkezet- 

44 hitelszővetkezet, 20 pedig 
egyéb tárgyú. A 161 már meglevő 
hítelszővetkezet mellé alakult 44 új 

új 

telével 

vedni, úgy, hogy 

ne legyenek, csak 

nak. Lehet, h v a szívüket a kese- 

rűség mardossa, hogy szeretnénk 

meghalni, s mégis solyogni kell, 

mégis dolgozni kell, mert az élet 

megy tovább s abban nem mi va- 

gyunk a ortob 

hogy kenyér legyen a tiszta abro- 

szon, hogy a meleg szobában az is- 

kolából hazajövőket az édesanya mo- 

solygó szeme fogadja, hogy türelme- 

sen és békességben próbálják elvi- 

selni az ember zsörtölődő hangiát. 

Munkában elfáradt. elégedetlen be- 
szédre tudjunk szeliden, megnyugta- 
tóan válaszolni. 

hanem az, 

Látod, Juliska ezért jéó, hogy 

nagyon szenvedsz. Mert megerősö- 

döl lélekben arra az időre, amikor 
nem mehetsz már tanácsot kérni sem 

Mari nénédhez, sem Édesanyádhoz, 
hanem egyedül kell mindent elvisel- 

hogy a barátnőddel össze- 

leányéletek 
nagy kérdései, de mind eltörpülnek 

amellett, mikor az édesanya a lázas 

hézség, nyomorúság mellett, a 

27.0690-os emelke- 
désnek felel meg és már az az adat is 

zet, 

mutatja, hogy a „Szövetség" a mult 

évben elsősorban a hitelszővetkezetek 
szervezését tűzte ki céljául. Ez az 

eredmény jelentős lépés népünk 

anyagi erejének nővelésére A szór- 
vány bitelszövetkezetek megalakítá- 

sával a nemzetiségi védeken élő ma- 
gyarok gazdasági és népi erejének 

erősödését segítette elő 

Az erdélyi magyar hitelszővetke- 
zetek hálózata ma már földrajzitlag 
összefüggő és az egyes hitelszövetke- 
zetek működési köre kiterjed mind- 

zatában jelenleg 131 szövetkezet van, 

azokra a szomszédos községekre is, 
ahol kishitelre szoruló magyarok él- 
nek. Megállapítható tehát, hogy a je- 
lenlegi erdélyi magyar hitelszővet- 
kezeti hálózat a most szervezés alatt 
álló néhány szövetkezettel kiegészítve 
bőven elegendő lenne az erdélyi kis- 
emberek indokolt hiteligényeinek ki- 

elégítésére. 

A „Szövetség" tejszővetkezeti háfó- 

nem tudsz keményen dolgozni. Vaj- 

érezzék ár vaguk 

Jyen ű, 

nincs jobb vigasztaló, 

gyermek mosolya. 

Ne gondold, mog nem akarl 

tak a 

szenvedésében pró 
lunk segíteni s közben mi is megg 
gyulun 

sten adjon neked erőt, sz 
vidám szívet, munkakedve 

Szeretettel né 
O. M. 

Nelszüvelkezeti hálázat 
az elmult évben 12 új szövetkezet a 
kult. A tejszövetkezetek ilyen cs 

kély szár gyarapodása a hábort 
tejt kkal magyará 

ható. 

Gazdasági szövetkezet 1943-ban 
kezdte meg működését és ezzel mol 

gy t ta,S 

vetség" tagja. Ezek így oszlanak me 
különféle beszerző és értékesítő sz. 
vetkezet 11, fakitermelő és feldolgoz 
szövetkezet 8, különféle ipari, termel 
és értékesítő szövetkezet 7, különféll 

tárgyú (villamossági, favágó, szállítól 
vágóhídi munkás stb.) szövetkezet 

háziipari szövetkezet 3, cséplőszöve 
kezet 3, fürdőszövetkezet 2, lenfeldol 
gozó ! 2. A szövetk 
tehát sokoldalú működési területt y. 

Erdély iparosodásából is kiveszil it 
részüket. iátadí , 

Az ország legyégibe 
szarvasbőrgy ára 

Őz-, szarvas-, 
ré sadb rt kesztyű, ruhá 
zati, mosó- élésbő 
természetes set és színesen, 

vadbőrőket szőrmére 
ában 

e, - 

= eg 
való ikésztésre bérmunk 

gy felesben ermtak 

Mehlsch midt Gyula. 
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Kállay miniszterelnők: Minden 

ember a gátra! 

A Magyar Elet Pártja szemináriumi 
adásokat tartott Lillatüreden a leg- 
álóbb 
előadásokra szerdán ellátogatott 

Hay Miklós miniszterelnő is 
yczy Jenő külügyminiszter, Antal 

Miván nemzetvédelmi propagandami- 

ában. 

Bauer Sándor dr. miniszteri taná- 
M s a magyar vízgazdálkodásról, majd 

Hugó dr. ny ugalmazott mi- 
zteri osztályfőnök a tiszántúli ön- 

őgazdálkodásról tartott előadást. Az 
adáshoz Kállay Miklós miniszter- 

ök szólt hozzá: 
Mi más feladata lehet egy ország- 
k, mint védekezni a kívülről jövő 
íz ellen; óvatosnak lennie és résen 

mulad hnia, hogy a belső ártalmas vizek fel 
j támadjanak. Mert amint a termé- 

tben is egyszerre szokott jönni az 
íz, a belvíz és a talajvíz, a politi- 

időben jelentkeznek a külső és 

És veszedelmek. Ezek ellen a ve- 
delmek ellen védekezni kell. Az ár- 
eleln úgy, hogy töltések közé szo- 
buk folyását. A politikában is ezt 

1 tenni: az ártalmas vizeket tölté- 
közé szorítani és lecsapolni. Csak 

lekezni ezek ellen az áramlatok el- 

ami, csak levezetni akarni azokat, még 

min jelent végleges megoldást. Min- 
fel kell készülni arra, hogy ezek- 

az áramlatokból, ha lecsapolód- 

k, visszamarad valami és ami vis 

m azt a nemzet érdekében 

sznosítanunk kell: termékenyebbé 

nünk vele a magyar talajt. 
y kell néznünk möde idők 

ukai problémáit is. nagyar 
nmaradás titka nem idegen példák 
vetése. Ha közeledik az ár, nincs 

Is mottó, mint:: minden ember a 

ral Ha nincsenek előre előkészített 
gy műszaki lehetőségek, akkor, mi- 

it régebben, ha jött az ár, ásóval, 
hávat kell a gátra állni, nyulgátat 

ni és védekez zni úgy, ahogyan tu- 

k de védekeznünk kell, mert kü- 

el k 

váa 

mk ben elönt az árvíz. Gátakat emel- 
i M k, védekeznünk keli minden erő- 
sóró de ugyanakkor vigyáznunk arra 
síé hogy a talajvíz fel ne törjön, hogy 
sía k termésünket, munkán- 

életünket tönkre ne tegyé 

a a bolsevizmus levezelésére a 

Elevő csatornarendszer nem elég, 

e vigyázzunk, hogy ne kereséen 
lefolyást oyan utakor 

ban és a történelemben is csaknem 

AGYARORSZAG ÉS A 
tése szolgálatában. Meg kell találni a 
ódkiat annak, hogyan dolgozzék ösz- 

ze ezer és ezer, millió és millió ma- 

mert ha mind ott állnak a gá- 

ton, mésg az árvizet is meg tudják fé- 

ezni de csak — fejezte be 

beszédét Kallay Miklós miniszterelnök. 

Antal István Szolnokon. 

A Magyar ÉElet Pártja szolnokime- 

gyei nagyválasztmányi ülésén vasár- 

nap Antal István dr. nemzetvédelmi- 

brobakandanyniszjer mondolt nagy 

e tt arról, hogy milyen beszédet. Szólott 
nagy megbróbáltatások előtt áll Eu- 

rópa és benne az orszá 
— Meg kell őszintén onan hogy 

nem lesz könnyű feladat, hiszen a ná- 

ború csak most közeledik döntő álla- 

potába és az igazi meg gpróbáltatások 

csak ezután várnak a nemzetre. De, ha 

sikerülni fog a belső rendnek, a nem- 

zeti fegyelenmek azt a színvonalát 

fenntartani, amelyet eddie sikerült, 
t is le tudjuk 

küzdeni. Bárhogyan tklje a há- 
ború sorsa, ha idebenn magabízó, el- 

szánt nemzetet talál, amély életéért és 

jogaiért kész síkra szállani, a magyar- 

ság létét semmi szerencsétlenség nem 

érhe 
A miniszter ezután arról beszélt, 

hogy ekrn 1918. mélmara hivatkoz- 

mak. s állapítható, hogy 

egyes szórványos tünelek talán a felü- 

letes és gyengelelkű embert elsielett 

összehasonlításra késztetik, de az or- 

szág közvéleményének túlnyomó része 

tisztában van azzal, hogy ezek a tü- 

netek csak akkor válhatnának kérdé- 
sessé, ha gyenge volna a vezetés és 

kishitüek a vezetők. Természetes, hogy 

óvatosságra, őrködésre 

de ne kiálisuank rögtön rendőr és 
ügyész után az első nekünk nem tel- 

sző politikai fodrozódás láttára, mert 
hiszen ezek a tiszavirág életű jelensé- 

gei a magyar politika Örök problémái- 

nak és nyomban szétfoszlik, mihelyt 

kisüt a nap a fejünk felett. Eszméket 
csak eszmékkel lehet leküzdeni, jobb, 

emberibb, erkölcsösebb, időállóbb esz- 

közökkel, főként pedig az eszmék hor- 

dozóinak és az értük küzdőknek na- 
gyobb áldozatkészségével, küzdeniaka- 
rásával. 

A harcterek eseményei 
A keleti arcvonal. 

A legutóbbi napok harcairól kiadott 
német jelentések azt mondjá hogy 
a keleti hadszintér helyzete átmeneti- 

leg az állandósulás jeleit mutatja. 
német fővárosban utalnak arra, hogy 

az elmult napok folyamán az arcvo- 

nal egyetlen részén sem történt na- 

nélkül 

van szükség, 

az utolsó kártvalaora tesz fel. 

NAGYVILAG 
gyobb területvállozás. A szovjet had 
vezetés napról-napra erősebben fokoz- 
za a Leningrád terségében több nap- 

pal ezelőit meg indított támadását. Ha- 

talmas tömegü páncélossal, nagyerejű 

tüzérséggel és csatarepülők!i el támoga- 

tett gyalogsági erőkkel rohamozza a 
némel állásrendszert, hogy vég 

felszabadítsa Lemngrádot a német ost- 

romgyűrű alól A támadó orosz csapa- 

toknak mindössze néhány helyen si- 

került nagy túlerejük érvényes tésével 

benyomumiok a német nersz rtelszer 

be, a kellő pontl 

ellentámadások azonban 

törési kísérlelel meghiusítottak. 

Meghiusultak azok az áttörési kisér- 

letek is, amelyeket a bolsevisták a 

Volchovi-szakaszon, Novgorod környé- 

kén és az Ihnen-tótól északra indítot- 

tak a német vonalak ellen. Novgoro- 

dot az arcvonalkiegyenlítés során a né- 

met csapalok kiürítették. A Velikie 

Luki— evel há- 

romszögben is már helek óta szünet 

folyik a küzdelem, a nélkül, 

1o0gy az oroszok nagyobb terülelnye- 

reséget értek volna el. A középső arc- 

vonalszakaszon Rjecsicától nyugatra 

is változallan erővel támadnak az 
orosz csapatok. 

A keleti arcvonal középső szakaszán 

a harcok súlypontja a Pripjet és Be 

rezina közölt van. A Szovjet itt több 

lövészhadosztállyal és néhány páncé- 

los kötelékkel minden áron ki akarta 

erőszakolni az átkelést Dobrujszk felé. 

A német ütegek kemény tűzvezetése 

azonban megsemmisíteltte a támadó 

1 alma 

ál- 

arcvonal déli szárnyán a 

Szovjet heves pergőtűzzel borítotla el 
Kercs városát és az attól északra lévő 

terepszakaszt, s a várostól délkeletre 
csapatokat szállított partra. Itt heves 

harcok folynak. A többi krimi front- 

szakaszon nem vollak különösebb 

harci cselekmények. Helyi csatározá- 

sokra került sor Umantól északra is. 

jelenlegi keleti harctéri helyzet- 

ről Dittmar altábornagy, az ismert né- 

met katonai szakíró részletes nyilatka. 

zatot telt. Szerinle az ősz óta német 

szempontból nem rosszabbodolt a 

harctéri helyzet, sőt egyes helveken 

megszilárdultasA keleti hadszintér ta- 

vábbi alakulása szempontjából két lé- 

nyező fontos. Az egyik az orosz em- 

bertartalékok tények által bebizonyo- 
sodott korlátolt volta, a másik a har- 
coló orosz katona minősége. Az orosz 

műszaki csapatok, a páncélos alaku- 
latok és a tűzérség minősége is jó, sőt 
kitünő, de a gyalogság határozottan 
rossz minőségű. Az oroszok tudatosan 
úgy játszanak, mint az, aki mindent 

fel 
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A délolaszországi harcok. 

Az olaszországi hadihelyzetben az 

elmult héten fordulat következett be. 

Mikc ben a rendkívül erős német vé- 

delem sikeresen tartotta továbbra is a 

szoros értelemben vett arcvonalat, 

amelynek áttörését sem a keleti angol, 

sem pedig a nyugati amerikai szaka- 

szon nem tudták az angolszászok ki- 

erőszakolni, messze az arcvonal mö- 

gött a német védelmi rendszer hátában 
ob aS partraszállásra ke- 

rült A sötétség leple alatt sike- 

rült Nettun és a Tiberis folyó torko- 

lata között, Rómától délre partraszál- 
dási hídfőt alakítaniok és megszállot- 
ták Nettuno kikötőjét. A partraszállt 

erők felderítő csapatai elsősorban Vit- 

toria irányában igyekeztek előrenyo- 

mulni. Kisebb ütközetekre került sor, 

s ezekben az angol-amerikai csapatok 

az útak közelében ástak maguknak fe- 

dezéket. Megfigyelők szerint négy 3000 

tonnás, csapatokkal és hadianyaggal 

megrakott hajót a német harcirepülő- 
gépek elsüllyesztettek, két hajót pedig 

súlyosan megrongálta 

A irreni tengerpart szakaszán meg- 
iulat 

kísérletei, hogy elvesztett terüle- 

kel visszaszerezzék. Castel Fortetól 

ében csapa- 

fok nagyobb kölelékeinek három iz- 

ben is megkisérelt áttörési kísérletei 
hiusultak me 

Cassinotól északkeletre és San Vi- 
cenzotól nyugatra az amerikaiak több 

helyi támadását visszaverték. Az ad- 
riai tengerparti szakaszon csak kölcsö- 

mös tüzérségi zavaró tüzelés folyt. 

Távol-keleti harctér. 

A Rabaul környékén folyó szaka- 

Hdatlan heves harcokban a japán elhá- 

rítás újabb súlyos csapást mért az el- 

lenséges légierőkre. Az elmult héten 
kétszáz ellenséges repülőgép támadta 
meg Rabault, s a kifejlődött harc so- 

rán a japán tengerészeti vadászrepü- 

lők a hajóágyuk és a szárazföldi lég- 
elhárító ágyuk 102 ellenséges gépet 
lőttek le. 17 ellenséges gép lelővését 
nem lehetett 

megállapítani. 

teljes bizonyossággal 

Légiháborúk. 

Az angol légierő az emult hét csü- 
törtékjén ismét nagyarányú terrortá- 

madást intézett Berlin ellen, a táma- 

dás azonban az elhárítás következtében 
nem tudott összpontosított hatást el- 
érni. Bár az elhárítási körülmények 
nehezek voltak, a német légelhárítás 
B8 angol bombázót semmisített meg. 
Az angol- -amerikai légierő Rómát-tá- 
madta ujra s az ellenséges gépek a 

város több negyedét súlyosan megron- 

gálták. Beavatott vatikáni körökben 

úgy tudják, hogy a Szentszék tiltakozó 
jegyzékre készül, mert a bombázásnál 

a támadásban résztvett gépek több iz- 

ben átrepülték a Vatikánváros terü- 
letét 

Angol bombázók szombaton táma- 
dást intéztek Északnyugat- és Közép- 
Németország ellen is. Az eddig beér- 
kezett jelentések szerint a német lég- 
védelem 61 brit bombázót pusztított el. 

Szombaton a német légihaderő erős 
kötelékei több hullámban támadást 
intéztek London ellen. A német repü- 

lők nagykiterjedésü tüzeket figyeltek 
meg. 

Békehírek. 

Világszerte nagy feltűnést keltett a 
Pravda című orosz lapnak az a köz- 

lése, amely szerint Ribbentrop német 

birodalmi külügyminiszter állítólag 
találkozott két közelebbről meg nem 

nevezett angol személyiséggel. A szov- 

jet kormány azzal vádolja angol szö- 
vetségesét, hogy titkos tárgyalásokat 
folytat Németországgal. Berlini politi- 
kai körökben a Pravda által közölt és 

az angol hírszolgálat által időközben 

megcáfolt jelentést a Németország és 
Nagybrittannia között folyó állitóla- 

gos békemegbeszélésekről derültséggel 
fogadták. 

Göbbels rja: 

Göbbels dr. német birodalmi minisz- 
ter a Das Reich c. lap egutóbbi szá 
mában cikket írt az e invázi 

Minket az kevésbbé dt rók 

Göbbels - hogy mikor és hol kerül 
sor az invázióra, mert várjuk ezt az 

inváziót minden elképzelhető időben, 

Európának minden pontján, ahol né- 
met csapatok állnak és ahol angolok 

és amerikaiak partraszállhatnak Az 

invázió azt jelenti, hogy az ellenség- 

nek fel kell hagynia tartózkodásával 

és életveszélyes kockázatot kell vállal- 

nia, Az ellenség tudja azt, hogy neki 

mi áll rendelkezésre, de nem tudja 

mije van Németországnak. Az ellenség 
csak azokat a német előkészületeket 

ismeri, amelyek a legnagyobb titok- 

tartás mellett sem lehet rejtve tartani. 

Komoly esetben azonban meg fogja is- 

merni a odág azokat az előkészülete- 

ket is, amelyekről eddig zetet sem 

volt. Göbbels cikke ezekkel a szavak- 
kal fejeződik be: Mi minden esete tö- 

kéletes nyugalommal nézünk az elkö- 

vetlkező események elé. Mindent meg- 

tettünk, amit csak lehetett, hogy fel- 

vértezzük magu inkat a veszély ellen: 

mi az életünkért harcolunk. 
meggyőződés pedig mindenkor 

a Tcslob, leghűbb szövetséges valt 

és az i rad 

kamrában 

és felemts be rák előfi 

Inmen-omnam 

A január 10-én délben Szófia 

intézett légitámadás során a sz 

magyar követség épülete elpusztult 
támadás idején az épületben tart 
dott dr. Kalix András, a katon 
tasé titkára, aki életét vesztette. Rok 

szenvedett. A követség többi tagja 

jesen sértetlen maradt. 

Zágrábból jelentik, hogy a hory 

közlekedésügyi miniszter rend 
adott ki, amelynek értelmében ja 
23-tól február 22-ig, tehát e, 

hónapon át egész Horvátország te 
letén szünetel mindennemű vasuti s 
mélyforgalom. Kivételesen csak 
utazhatik aki erre külön engedélyt ki 

Az angol hírszolgálat jelentése s 
rint az angliai repülőgépgyárakh 

gyors ütemben gyártják a legújab 
lekorszeribb angol szállító rep 
pet, 30 tonnás Avro York g 

amelynek hatósugara ok kilóm 
g ig órán 

480 kilóméler Az új se elmult 

novemberében 10 óra 25 perc a 
repülte át az Atlanti- gen 
Berlinből jelentik, hogy külön 

találmányok, egyszerűásítések és 

kernon új ea ás a vereeléni t 
resre emelte. 

r. Barishac francia orvo 

hosszabb idő óta foglalkozik sab 
nemesítési kísérletekkel, 

vakat vetett el, amelyeket egy eg: 
tomi fáráo sírjának feltárásakor a sít 

találtak. 

magvak kicsiráztak, 
hoztak, éspedig nem kevesebbet, 
8 kilót, 
nagyát alapul véve 

0 métermázsának felel meg. E 
np Franciaországba an a hek 

ronként eddig elért termésered 
legfeljebb 16-17 métermázsa. 

A „Magyar N 

az erdélyi falu magya 
váér tehát érted is 7 

sled beaz előfizetési 
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A MAGYAR NÉP HIRADÓJ A aterlinget kínált a furcsa tárgyért. Aml- 

kor megkér dezték az igénylőtől, vajjon 

Mé 

yeb snló] 

Bhiátagj 
ll, 

hogya 

isner rend 

etelmében j 

teláteyi 

yátország 

nemű 

íka el i] 

szállítá ml 

milnka 

190) kin 

y oribk 

nadl 
e tlde 

gos vagy körzet 

egperhere, baltacim, 

VETŐMAGVÁSÁRLÓ GAZDAK 
FIGYELMÉBE! 

h ko Központ értesíti 

a gagdasági gyepuvetőmag vásárló 

arrakozonséret; hogy az eddigi szabá- 

iyoktól eltérően, a vetőmagot vásárolmi 

szándékozó gazdák birtok-kategóriára 

való tekintet nélkül, vetőmagszükség- 

letüket bármely országos körzeti keres- 
kedőnél minden külön hatósági enge- 

dély vagy küutalás nélkül megvásárol- 

k g búza- 

egységével beszolgáltatási kötelességü- 

ket emelni nem kell, az eladó kereskedő 

tartozik azonban a vásárolmt szándé- 

tdsát kérni, azért, hogy megállapíthas- 

sa, hogy a gaeda által vásárolni szán- 

dékolt vetőmag mennyisége megfelel-e 

azon szántóterületnek, amelyen a gazda 

szántóföldi termelést folytat. A gazda 

áttal megvásárolt vetőmagmennyiséget 

nem kell a gazdakönyvbe bejegyezni: 

Amennyiben a vetőmagvásárló gazda- 

közönségnek a vetőmagvásárlás tekin- 

tetében felvilágosításra van szüksége, 

fBuda VH., 

dách Imre-út ?7), Tgyté eban 

esetben is, ha kijelölt orsz- 

kozó gazdától gazdakönyvének bemuta- 

forduljon kérdéseivel g 

mi Központhoz 

a kívánt oerömega 

egvsroti nem tudja; ebben az eset- 

ben a Vetőmagforgalmi Központ közli, 

hogy a vásárolni szándékolt vetőmag 

mely országos vagy körzeti kereskedő- 

mél szerezhető be. 

Felhívja a Vetőmagforgalmi Központ 

áz érdekelt gazdák figyelmét arra, hogy 

a fenti rendelkezések csak a következő 

vetőmagvakra vonatkoznak: 

Lucerna, komlós Tucerna, vöröshere 

(Nóhere), fehérhere, biborhere, svédhere, 

nyulszapuka, som- 

kóró, szarvaskerep, szeradella, csibehur, 

muhar, endérié takoarmányrépa, őszi- 

bo rsó, homoktborsó, szöszösbükköny, 

tavaszibükköny, pannonbükköny, eukor- 

cirok, majoranna, olaszperje, franciad- 

perje, angolperje, soványperje, ligeti- 

perje, rétiperje, réti csenkesz, juhcsen- 

kesz, taréjos búzafű, vöröscsenkesz, ár- 

varozsnok, merevrossnok, sudár búzafű, 

réti komócsin, csomós ebír, taréjos cin- 
tarackos tippan, cérna tippan, réti 

ecsetpáesit, szíki mézpázsit, 

A, HALOTT" el, 

EMETES ELMAR 

earanyzab. 

AD. 

Nehány nappal ezelőtt a debreceni 
szülésze linrán felvétette magát egy 

(Hid asszony, akinél időelőtt szülési fájdal- 
mak jelentkez A csecsemő, akinek 

áruhián U miatt 

marosan világra jött s bár az orvosok 

mindent elkövettek, a koraszülött cse- 

csemő légzése mindinkább csökkent s 

végül teljesen meg is szünt. A kliniká- 

ról értesítették a temető gondnokságát 

és az egyik debreceni temetési vállalko- 

zót s az ilyenkor szosásos minden in- 

tézkedés megtörtént a k zülött cse- 

csemő eltemetésére, sőt már a temetés 

időpontját is kitűzték. 

Az orvosi akarat és lelkiismeretesség 

azonban még akkor sem adta fel a har- 

cot. órákkal a halál látszólagos bekö- 
vetkezése után is folytatták a szülé- 

szeti klinikán azokat az eljárásokat, 

amelyek az életképtelennek látszó kora- 

szülött csecsemők esetében eredménnyel 

szoktak járni. Az élesztési kisérletek 

során egyszercsak ismét lélekzeni kez- 

dett a csecsemő és visszatért rendes 

szívműködése is. 

A koraszülöttet sikerült visszahozni 

az életbe. Természetesen azonnal érte- 

sítették a temető gondnokságát és a te- 

metési vállalkozót, hogy a „halott" él 

s Így a temetés elmarad. Az életbe visz- 

szahozott koraszülött csecsemőt a leg- 

nagyobb odaadással gondozzák a debre- 

ceni klinikán. 

KOPORSÓBAN SZALLITOTTA 
A „FEKETE LIBÁKAT. 

Köncs Antal máramarosszigeti keres- 

kedő Debrecenben koporsókat vett. Azt 

egy darabot 

vasúton 

a megbízást adta, 

maga elvisz, a többit 

küldjék utána. Ebbe az 

azután 24 kiló libazsírt és hízott libá- 

kat helyezett el és úgy adta fel sze- 

mélypoggyászként, de gyanus letta ne 
héz koporsó és leleplezték. 

„FELEDEKENYSÉG ELLEN." 

A kalkuttai egyetem orvosi fakultá- 
sáról származó hír szerint az indiai diá- 

kok egy speciális hajkenőcsöt használ- 

uak, amelynek összetétele az indiai tu- 

dósok titka. Ez a kenőcs a legizzóbb 

napfényben is hűvösen tartja a fejet és 

igen előnyösen fokozza az agy emlé- 

kező- és koncentrálóképessegét. Az in- 

nek" nevezik az évszázadok óta használt 

diai diákok ,feledékenység elleni szer- 

titkos összetételű hajkenőcsöt. 

AKASZTÓFABÓL HINTA. 

angol városban nemrégen árve- 

résre bocsátották a közraktárban évek 

során lkalrgsez hasznavehetetlen 

anyagot. A cok lim-lom között egy 

akasztófa is volt, amelgen annak idején 

sok gonosztevőt végeztek ki. Már min- 

dent elárvereztek, csak az akasztófára 

nem akadt vevő. Az árverés végén is- 
kikiáltdsra került az akasztófa, 

amikor jelentkezett valaki és egy font- 

k akarja-e felhasználni, azt 

rszvté hogy erre még túlságosan 

jó állapotban van s miután már régen 

igért gyermekének egy hintát, az akasz- 

tófát állítja fel a kertben, amely ezek- 

után mint hinta teljesít szolgálatot. 

VASUTI SZERENCSETLENSÉGET 

OKOZTAK A ZARÓLÉGGÖMBÖK. 

A délsvédországi Laholm állomáson 

egy tehervonat belefutott a stockholm— 

malmői gyorsvonatba. Mindkét vonat 

mozdonya megrongálódott és két vasúti 

alkalmazott életét vesztette. A szeren- 

csétlenséget elsodort záróléggömök 

okozták, amelyek a villamosított vasúti 

üzemben nagy zavarokat idéztek elő. 

MUNKAEROHIÁNY LAPPFöLDON. 

Több finn lap megállapítja, hogy a 

Lappföldön 50 százalékkal kisebb a tmn 

márka értéke, mint más országrészek- 

ben. A különbségnek az az oka, hogy a 

munkaadók között állandó versengés 

folyik a munkaerők megszerzésére. A 

versengés úgy indulhatott meg, hog 

munkabéreket részben olyan munkálta- 

tók fizetik, akikre a finn hatóságok elő- 

írásai nem terjednek ki. Az egyik dél- 

utáni lap vezéreikkben is foglalkozik a 

lappföldi hírekkel és szorgalmazza az 

rendezését, minthogy a több mint 

50 százalékkal leromlott finn márka 

egyre nagyobb veszteséget jelent a finn 

gazdasági életnek. 

AHOL A VULKANNAL FÖTENEK. 

Izland szigetének fővárosában, Rejk- 

javikban vulkántűzzel fűtenek. Ebben 

az esztendőben egész városnegyedekbe 

vezették be a föld mélyéből jövő vul- 

ost n 

élvezheti a teré te központi fűtés 

áldásait. 

LEPRASZANATÓRIUM SPANYOL- 
onsz 

Madridból származó jelentések sze- 

rint a spanyol fővárostól északra levő 

ila Tr. óriamot 
nyitottak meg. A belügyminiszler be- 
jelentése szerint még két városban lé- 

tesítenek hasonló szanatóriumot. Egy- 

úttal közölte azt is, hogy az összes 

fehrabetegekek állami ellenőrzés alá 

helyezi 

SZAKADT F CegöNYÖK 

Szakadt függönyök javítását sokkal 
könnyebben végezzük, ba a foltozni 
szló hely alá finom papirt fércelünk 

ezt egyszerűen varrjuk stop- 
Utána könnyen leszed- 



ss8. oldal 

EEIMI ŐVTR A ki dó hi t 1 s 

4bb felsoroltaknale köszönetet mo 
ra ev a bejelentett előfizetőkért: 

T. Gy. Szék. M. T. Almaszeg. 

Jákóhódos. Sz. J. Havasmező, F. S. 

gyes. 

ELőFIZETÖINKHEZ! Előző számain 
ban felhívtuk előfizetőink figyelmét arra, - hogy azok, akik még nem rendezték há 
rálékaikat, akár az áltai ileti 

Szó nélkül PÁSZTORLEVÉL BOLDOG MARGY 
— Mit szólnál ebben a melegben egy SZENTTÉAVATÁSÁR 

pohár sörhöz ? A magyar püspöki kar tyror 
Nem szólnék biz én semmit, csak szági Boidog Margit szenttéavatásá- 

lenyelném. ról körlevelet doté ki, amelyet ja- 
Igy is lehet. nuár 16-án az ország valamennyi 

Hágiasszony: Hogyan, maga minden templomában felolvastak, Egyebek 
áldott nap megjelenik itt alamizsnáért? között a körlevél megállapítja, hogy 

Koldus: Kérem, ha fáradságába ke- amikor a mindeneket pusztulás fe- 
trrül, naponta azt a két fillért ideadni, nyegeti, a második világháború alatt dölke endzték lapot, akik az előiseté 

én eljöhetek minden elsején az egész hazánkban megérkezett a hír, hogy a 
elten kérjül artásne új elő- Bsszegért. pápa Árpádházi Boldog Margitot a fe e számba 

Szép hivatás. mennyei szentek sorába iktatta. Ösz- történtek hojzzrek e je Az én bátyám már sok könnyet szedobbantak a magyar szívek és fenti azt, hogy n párákánk agzon elő 
fölszárított. szeretnénk remélni és bizunk is ben.- séolt kozrartakád sére 
— Oh, ugyebár lelkész a bátyja, vagy ne, hogy amint Boldog Margit Isten L - vagy helvségváltoztatás eseté. hasomó hívatásu nél való hathatós közbenjárásával kér rjük nemcsak az új, hanem a régi lak- Nem... Zsebkendőgyáros. 700 esztendővel ezelőtt megmentette nhely közlését e mer enlki nem tu juk a hazánkat a tatárok további betőrései- a címet kijavíta: 

z is valami. től és a végpusztulástól, most is meg-K. F. eeey házaktási e 
— Nem adhatnál kölcsön száz pengőt menti, ha mi magunk is buzgón kér- tozó minden négy év 

egy nappa jük új szentünket és ha helyesen tisz- den taval sertésre ehet vágasi Nem... Inkább egy pengőt száz teljük, vagyis ragyogó példájának négy személy zeírjegyet 
hapra megfelelően imádságos, erényes, ön- Ha háztartása négy zey áll, 4 K A szakácsné távozik. eestartó ztató, áldozatos életet élünk. kilogramm zsírt kell beszolgáltatni eg 

Urnő: Jó bizonyítványt adnek magá- ásodik világháborúban, amikor sfertés után. 
nak, Lina, csak tudja, a tálalással min már a békés polgárok és az ártatlan következő befolyt pénzeket nyugtás- 

mMig elkésett. gyermekek élete is éppoly veszede- tálnó é . n] szukácsné: Hát csak írja be a nagy- lemben forog, mint a harctéren rák vy rau G20 20 cri k Baága, hogy olyan pontosan adtam be az küzdő katonáké, Árpádházi Szent 1943. an 11g). Kisfülpös sről: B. K 20 
etelt, mint ahogy a béremet kaptam. Margit imádságos lelkületére van B A 8 D. Gy 8, K.s. 8, H 

üksé g 6.50, M. J. 8, N- F. II, N. J. g, N. S A nevető harmadik. szükség. Emberek, nemzetek mind J. 6.50, J. Nyárád 
annyian a boldogságra törekednek. ognalarát r Té m M. J. 24. Bö os, A mostani borzalmas háborút is ezért 7 1 ., R J. kerü e etek ? zödről. B. vívják és utána — legalább a hadvii A Gy. 5, A. Torja aran N. I 8. Igen. a la: selő felek — legalább polgártársaink- A. V. Rónaszék 10, M M bözitatsrebe ást, én pedig a gyerekeket, nak b 10, B. Gy. röreé yőszen o és a vagyonotok? oldogságot igérnek. De boldog telegd 40, P. Gy Nagyvárad 10 M-I 

szerencsésen elváltatok? Si- 

ságot csak Isten adhat egyes ember- 10, B. L 
Gyimesfelsőlok 10, T. L. Tusn. . Azt az ügyvéd tartja meg. nek, nemzeteknek. Most valóban Kászonfeltiz 10, Sz. I. Pevászhat 10, 1m 

Szent Margit példájára Krisztus ke-A L. Bácshadikfalva 8.20, lop . 
FIGYELMEZTETÉS! resztjének türelmes hordozásával, r MMbrő őver eg n .20, 

Kérjük olvasóinkat hogy minden kell gérdemel-sz F-né Alsózsuk 10, Sz. egt 
ü nünk a boldosságot. 5, B. B. M. Váralmás 8.20, M. S. Jedd 8. 

memn elüftelési figyher a "Magyar B. Marossárpatak özv. V. S Gy. NÉép" kiadóhivatalához, Kolozsvá- a E Mezőbánd 8.20, N. 
Brassai-utca 7. forduljanak. Kérjük ré irdetése I. Teke 1420, D - k GAZDASAGHOZ értő házas embert ke. Sz. J Kölőzna 3.56 O. S Érs ehát azokat az olvasóinkat is, akik a, resünk s mellett tévő 8 hold nt özv. Cs. TI-né Mikola 10, T. I. Szászle 
Emke felhívásai alapján kapcsolódtik birtok kezelésére. Fizetés megegyez 10 rendben 1944. aee ötde 

rint. rint. Ref. Szeretetház, Kolozsvá Bihar engő. be előfizetőink : káborába, előfizetesük G s gVks 
egészséges, árva szé- szer m v el szintén kely leánykát otthonomba fog adnek. Cim A szerkesztésért felel: DÁV 

unkhoz forduljanak. a kiadóhivatatban. Felelős kiadó: AN. 

Minerva Rt Kolozsvár. 41465 - (Nyomdai f. v.: Maior József.) 


